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ДЪЙСТМЕ ПЕРВОЕ.

Залъ вт з&ак-Ь д’Альбрсвъ, два окна, одпо па-ираво, другое на.гЬво, 
дверь въ глубпнЬ театра, другая на-право, у первой декорацш столъ и

кресла возлЬ стола.

ЯВЛЕН1Е I.

(ЖозеФъ устанавлнваетъ цвЬты въ вазу, что на камин);, оетанавлпваетх 
Терезу, которая переходить сцену).

(9-ть часовъ вечера, свЬчн на камшгЬ и па e m it ) .

ж о з е ф ъ . Тереза, Тереза, к у д а  т ы ?  постой .па-минуту.
тереза. Н у, ч т о ?
ж о з е ф ъ . Постой, поболтаем!, немпого.
ТЕРЕЗА. Поди ТЫ.... MH'fe НСКОГДЭ.
ж о з е ф ъ . Толкуй тамъ, мепя не падуешь, вЬрпо повостей-то 

много.... Вотъ ты  н боишься проболтаться.... Знаешь-ли, я вчера 
припесъ барышиЬ письмо, и должпо быть, пр1ятное, потому-что 
она только развернула его, такъ н вскрикнула отъ радости.... А 
ты  пыиьче по утру разв’Ь не принесла ей еще письма? Видпшь, 
я все знаю.

т е р е з а . Ну, такъ что-же ?
ж о з е ф ъ . Какъ, что-ж е?... ЗдЬсь чтб-иибудь да есть. Посмо

три, теперь уже поздно; а барышня, вм Ьсто того, чтобъ идти въ 
свою комнату, прохаживается взадъ и впередъ по гостиной, какъ
будто кого поджпдаетъ; приказала мн'Ь приготовить цв-Ьтовъ.....
Кто-же это пргЬдетъ?



т е г е з а . Сказала-бы, да боюсь.... 
ж о з е ф ъ . Говори, пс бойся, что я за дуракъ.... 
т е р е з а . Помнишь, годъ тому иазадъ, я была съ барышней въ 

Парнж1>? тамъ-то я кой-что п узпала. Мы жнлисъ барышней у 
тстушип ея, —  предобрая была жен ниша и нисколько негордая... 
одно было только худо, что она вовсе не замечала, что ея пле
мянницу просватали за человека, котораго она не любить. Она 
бывало всё говорнтъ: «никогда не должно выдавать дЬвушку за 
мужъ протнвъ воли»; можетъ-быть, это и правда; по опа пе по
думала о томъ, что барышня была ужъ не ребенокъ п, пожалуй, 
могла забрать это себЬ въ голову.... Барышня часто бывала въ 
общ еств!;, часто видала ловкнхъ молодым» людей; одииъ, —  это 
былъ жнвописецъ, — не помню его имени, ходплъ къ памъ очень- 
часто, а подъ копецъ каждый день. 

ж о з е ф ъ . Л барышня ?
т е р е з а . Барышня сделалась разсЬянною, то была печальна, то 

весела; разъ опа пришла ко мнЬ съ заплаканными глазами, дер
жа въ рукахъ письмо. «Тереза», сказала оиа мпЬ дрожащим!, го- 
лосомъ, «отнесн это письмо и подожди отвЬта», потомъ убежала, 
какъ-бы боясь разспросовъ. 

ж о з е ф ъ . Вотъ-па, это забавно.
т е р е з а . Н £  это не очепь-забавно; я люблю свою барышню и 

сначала не хогЬла исполнить ея прпказаше, какъ-будто мн'Ь кто 
говорнлъ, что опа иоступаетъ безрасудпо и послЬ будетъ сожа
леть объ этомъ. ВЬдь это было любовное письмецо. 

ж о з е ф ъ . Въ-самомъ-дЬлЬ?
т е р е з а . Да, любовпое письмо. Зпаешь-лп, что это можетъ п о  

губить молодую дЬвушку, завлечь ее во-всё!... Но что могла посо
ветовать я, бЬдпая сирота безъ воспиташя, моей барышнЬ, такъ 
хорошо-воспитаниой ?

ЖОЗЕФЪ. Ну д а , вЬдь B oen H T a u ie  не мЬшаетъ дЬлать гл у
пости.

т е р е з а . Барышня лишилась матерп своей, бывши еще ребеп- 
комъ, а безъ матери все можетъ случиться. 

ж о з е ф ъ . Да чего-жъ ты  боишься?
т е р е з а . Мн’Ь кажется, что этн письма отъ ея возлюбленнаго. 
ж о з е ф ъ . Ну, а если онъ пргЬдетъ?
ТЕРЕЗА. Вотъ ЭТОГО-ТО Я П боЮСЬ.

ж о з е ф ъ . А въ тоже-еамое время пргЬдетъ и маркпзъ.
т е р е з а . Этого быть не можетъ; барышпя ждетъ его къ концу
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мЬсяца, а теперь только еще 6-е число... времепп еще довольно... 
съ маркизомъ пргЬдетъ также и л;еппхъ. 

ж о з е ф ъ . Опт., говорятт>, большой чудакъ.
т е р е з а .  Да, въ двенадцать лгЬтъ, опъ былъ глухъ и нело- 

вокъ, всегда задумчнвъ, ни съ кЬмъ не говорнлъ, барышпя его 
терпЬть пе могла, когда была еще ребеиокъ, по не-смотря на это, 
нхъ женятъ....

ж о з е ф ъ . Чтобы родъ д’Альбрёзъ не переводился. 
т е р е з а . Какъ сказать, что она любитъ другаго?... Хорош о, 

если-бы это былъ - кто пнбудь изъ порядочпыхъ, а то живо- 
писецъ!...

ж о з е ф ъ . Да..>. то есть артпстъ.
т е г е з а . Тсъ.... тише, вотъ барышня... я пе хочу, чтобы она 

меня здЬсь застала. {Уходить).
ж о з е ф ъ . Да, да.... Но мнЬ надобно пров-Ьдать непрем енно, кто 

это пргЬдетъ!... Есть-ж етак 1е прондохн— мигомъ все развЬдаютъ!.. 
А  я дурачина!... мпЬ век говорятъ: Ж о з с ф ъ ,  в Ьд ь  т ы  глупъ... а 
мп* что за д'Ьло! —  пожалуй говори, это меня нимало не безпо- 
коитъ. (Опъ вынимаетъ цвгыпы, которыми убиралъ вазу, поста
вленную на каминтъ и спускается въ окно, что на-лчво, которое 
выходить въ цвГьтникъ).
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ЯВЛЕН1Е II.

а д е л ь  (съ письмомъ въ рукахъ). Наконецъ я его увижу! Мои 
просьбы спасли е г о . . нрочтсмъ еще разъ письмо. «Твой отецъ 
пробудетъ въ Париж-fe еще нисколько дпей, я бросаю все п на
деюсь скоро прижать тебя къ моему сердцу; до евпдашя. Жоржъ. 
Середа, 4 августа». Изъ Парижа до Сомюра два дня,отъ Сомю- 
ра сюда (считал по пальца.пъ) пять часовъ, вьгБхалъ въ четыре— 
опъ долженъ скоро upi-Ьхать!... Боже мой, пе мечта-лп это, о ! для 
пего я готова презирать пгбвъ моего отца! Лучше умереть, не
жели быть женою моего дпоюродпаго брата. (Подходи къ зеркалу) 
Какъ я переменилась, какъ стала бл-Ьдна!... Я столько перенесла! 
эта прическа д1>лаетъ меня еще хуже, платье мнЬ пе къ-лпцу! 
оно ничего не наноминаетъ.... Если-бъ я пмЬла время. (Звонить) 
Да, еще усп Ью, я хочу, чтобъ опъ впдблъ меня въ томъ платьЬ, 
въ которомъ я была въ тотъ день, когда оиъ мпЬ въ первый



разъ, дрожа отъ страха и любви, говорил»: «Адель, я люблю тебя 
такъ, какъ никто любить не можетъ».
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ЯВЛЕНИЕ III.

АДЕЛЬ И Т Е Р Е З А .

адель. Скорее подан мне голубое платье и шарФъ..... да пре
жде причеши меня.

т е г е з а .  Васъ причесать, сударыня? 
а д е л ь . Да, эта прическа нейдетъ ко мне. 
т е г е з а .  О, сударыня, к ъ  вамъ все пдетъ, только, можстъ-быть, 

завившись, вы будете еще прекраснее.
а д е л ь . Давай скорей.... а цветы' я спрашивала ?

( Она звонить.)

ЯВЛЕШ Е IV.

ГБ-Ж Е И Ж О З Е Ф Ъ .

ж о з е ф ъ . Что прикажете? 
а д е л ь . Т ы  забылъ убрать эту вазу цветами. 
ж о з е ф ъ . Что забылъ? пЬтъ, я это сдЬлалъ парочпо: говорятъ, 

что братецъ вашъ терпеть ие можетъ цвЬтовъ; когда опъ былъ 
еще ребепкомъ, запахъ цвбтовъ раздражалъ его первы.

а д е л ь  (потупляешь глаза съ смущенгемъ). Мой другъ, я жду 
пе брата.

т е г е з а  (въ-сторону). Бедная барышня !
ж о з е ф ъ  (скоро). Такъ кого-же, неужто г. Маркиза? Ахъ ты  

Господи Боже мой!
а д е л ь  (cuifi больше смущенная). Я жду не батюшку. Ступай. 
т е р е з а  (Жозефу). Дурачина!., пошелъ распрашнвать. (Уходить.) 
а д е л ь  (одна.) Не брата жду я —  пе отца —  его, Жоржа.... 

моего Жоржа.... Боже мой, я слышу шаги, сюда ндутъ. (Подбгъ- 
гаетъ къ двери, что въ глубингь театра.) Это онъ!

Т. П. 11
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ЯВЛЕЩ Е V.
*

А Д Е Л Ь , Ж О Р  ж ъ  (въ дороэюно.иъ платьть.)

ж о р ж ъ  (цгълуя руку у  Хдсли.) Благодарю, благодарю.... вы жда
ли меня.

а д е л ь . Ж оржъ!
жогж'ь. Да, это я, моя Адель, я, который вась любитъ без- 

rpauii'iiiQ.
а д е л ь . О ! да, вы меня любите.
ж о р ж т .. Вы получили мое письмо. Я боялся, что опо пе дой- 

дстъ къ вамъ.... мне нужно было васъ видеть.
а д е л ь  (съ смущешемъ и нткностйо). Ж орж-ь, мой милый 

Жоржъ, я долго плакала.
ж о р ж ъ . За-чЬмъ въ этой жизни и кратшя минуты счастчя 

бываютъ омрачены слезами!
а д е л ь  (въ забытьи) .  Теперь вы здесь... я впжу васъ,я слышу 

голосъ вашъ, я счастлива!...
ж о р ж ъ .  А я ,  Адель!... что перечувствовалъ я, когда лошадь 

моя пробегала пространство, разделяющее меня съ тобою .... ис 
умею пересказать.... голова моя кружилась, я упивался воз- 
духомъ, земля благоухала подо мною, деревья, цветы  — все го
ворило мне о тебЬ.... я повторялъ твое им я, я смеялся, я 
плакалъ, я былъ какъ сумасшедшш! 

а д е л ь . Жоржъ, мои милый Ж оржъ!
ж о р ж ъ . Т ы  пе знаешь, что я чувствую вдали отъ тебя!., искус

ство мое пе запнмаетъ меня,—  тамъ не.тъ тебя, моего гешя,-моей 
поэзш.... мнЬ всё говорятъ о славЬ, а я.... я говорю о любви.

а д е л ь . Ж оржъ! твоя любовь моя жизнь, мой м1ръ!.. ты  н она, 
вотъ что мне нужно, —  все прочее для меня ничтожно.

я ю р ж ъ . Помпишь-лн то время, когда мы жили одними взгля
дами, одппмъ пожат!емъ руки, но ты  н тогда была моею. (Адель 
садится, Жоржъ становится подлть не я на колтъни). 

а д е л ь . О всегда, всегда!
ж о р ж ъ . Отдыхаю.... я дрожалъ какъ ребенокъ при мысли, 

что я долженъ потерять тебя... я чувствую, что я сделаюсь либо 
сумасшедшимъ, лпбо преступппкомъ, по Адель, вы будете пметь 
столько твердости, вы по пол;ертпуете пашею любовно пусты мъ 
предразеудцамъ. Я сиокоепъ теперь, вы пойдете смЬло на встречу



BCtMT. преиятств1ямъ, и если вамъ скажутъ : Савиньи не имЬетъ 
пи богатства, пе знатспъ родомъ, — вы отвЬтпте.... 

а д е л ь . Я отвечу, что .ноблю.... его.... 
ж о р ж ъ .  II никогда другой....
а д е л ь . Другой!... Боже мои, зачЬмъ мпЬ напоминать о пемъ! 
ж о р ж ъ . Теперь более, иеже.ш когда - либо надо думать объ 

этомъ: каждая минута прнблнжаетъ его къ вамъ.
а д е л ь . Что вы говорите, Ж оржъ? Боже мой! вы мепя пугаете. 
ж о р ж ъ  (вставал'). Я говорю вамъ, что женнхъ вашъ воФрап- 

цш, и завтра или нынче онъ здесь.
а д е л ь  (вставал). Можетъ-лн это бы ть?
ж о р ж ъ . Я хотЬлъ предупредить васъ, потому-что, признаюсь, 

Лдель, я боюсь вашей слабости.
а д е л ь . Мои брать.... и'Ьтъ, пЬтъ я всегда ваша,Ж оржъ, я не 

соглашусь па эготъ бракъ.... выдтн за человека, котораго не лю
бишь, это преступлеше!... я брошусь къ ногамъ отца, опъ сж а- 

. лится надо-мною.
(Кричи снаружи).

Да здравствустъ пашъ господинъ! да здравствуетъ Маркпзъ! 
а д е л ь  (потерявшись). Мой отецъ!
ж о р ж ъ  (подбл>гастъ къ окну, въ которое виденъ евгыпъ факе- 

ловъ. Возвращаясь къ Адели). Приди въ себя, успокойся, я ему 
скажу.... Что сказать?... Боже мой!

а д е л ь  (ломал руки). О я, несчастная! Ж оржъ спаси мепя отъ 
гиЬва отца моего, скройся....

ж о р ж ъ . Уже поздно, люди могутъ сказать ему; болЬе твер
дости, я долженъ остаться. (Шумъ снаружи, дверь скоро отво

ряется).
'}*i ж

ЯВЛЕШЕ VI.

T t -Ж Е , м а р к п з ъ  д ’л л ь в р ё з ъ ,  въ глуби n b  театр а  с л у г и .

а д е л ь  (дгьлая нисколько шаговъ, чтобы подоидти къ отцу) 
Батюшка!

м а р к п з ъ  (въ сторону). Мепя не обманули! (Въ-слухъ съ гнгь- 
еомъ, который онъ удерживаетъ). Вы здесь, государь мой! По
звольте узиать, чЬмъ я обязаиъ этому неожиданному посЬщенпо? 

ж о р ж ъ  (съ смущешемъ). Я хогЬлъ....
м а р к п з ъ  (понижая голосъ). Тише, государь мой, тише: Фамн-

II*
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л*1Я д’Альбрёзъ, въ подобным, случаяхт. не любитъ огласки. (Въ 
сл ухъ ). Я очень-радъ, что посп-Ьлъ вб-время и могу встретить 
васъ. Замокъ д’Альбрёзъ всегда откры ть для путешественников!.. 
Вы, вЬрно, сбились съ дороги п принуждены были искать у б е 
жища.

ж о р ж ъ . Но....
м а г к п з ъ . Теперь уже поздно, вы здЬсь почуете. (Тихо). Вы 

уедете завтра чЬмъ св-Ьтъ; я недовольно хладнокровепъ ныпЬ- 
niniii вечеръ, чтобъ нмЬть съ вами объяспеш е, которое ваше 
прпсутств 1е дЬлаетъ пеобходимымъ, я увижу васъ до отъезда. (Зво- 
питъ, показывается Жозефъ). Приготовь эту комнату. (Опъ пока
зываешь на-право, Жозефъ уходит ь). Пойдемъ, Адель. (Уходять).

I

ЯВЛЕН1Е УН.

Ж О З Е Ф Ъ , Ж О Г Ж Ъ .

ж о з е ф ъ  (въ сторону). Быть худу. ( Показывая спальню Ж орж у). 
Вотъ ваша комната сударь.

я;огжъ (въ волнети). Не нужно, я остаюсь здЬсь.
ж о з е ф ъ  (въ сторону). Еслнбъ я могъ узнать. (Въ сл ухъ). 

СмЬю заметить, вамъ не мЬшало-бы отдохнуть, а постель-то 
какая!...

жогжъ. Скоро будетъ разсв-Ьтать, я остаюсь зд'Ьсь, говорю 
тебЬ.

ж о з е ф ъ . Это MH'fe пн сколько пе мЬшаетъ, ua-протнвъ, если 
бы я былъ самъ себЬ господипъ.

ж о р ж ъ  (съ нетерптйемъ). ^Хорошо, ступай.... Т ы  мп!» не пу- 
женъ.

ж о з е ф ъ . Иду. (Въ-сторону). Опъ также гордъ, какъ и бра- 
тецъ пашей барышип. (Уходить).

ЯВЛЕШ Е VIII.

ж о р ж ъ  (одинъ, сидишь, облокотясъ 
на столь, взявшись руками 
за голову).

жогя;ъ. Опъ вы’гопястъ меня постыднымъ образомъ! Адель 
оставила меня; какъ жалка любовь молодой девушки!... Право,
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не зпаю, за-тЬмъ я сюда пр&хадъ; вдали отъ пся я пачалъ по
нимать, что если пс счасп'е, то удовольств1'я можно пайдти везд-fe; 
по вндЬть се принадлежащею другому, потому-что этотъ другой 
дворянпнъ, а я простаго звашя... О , это невы носим о!.. Оскор- 
блеппая гордость, любовь, гнЬвъ, —  вс-fe эти чувства привели 
мепя къ пей, и влюблепнаго более, нежели когда-либо. (Вставая). 
Да, я люблю ее, она будетъ моею ж еною; я этого хочу... голова 
моя горитъ.... ехать не видавшись съ нею, это невозможно, еелп- 
бы я могъ придумать что-инбудь... (Адель показывается во две-

ряхъ комнаты). 
а д е л ь  (съ  смущеннымъ голосомъ). Ж оржъ! 
ж о р ж ъ  (подбгъгаетъ къ ней). Адель! т ы  добра какъ апгелъ!

ЯВЛЕШЕ IX .

Ж О Р Ж Ъ  и АДЕЛЬ.

а д е л ь  ( боясь войВти въ комнату). Вы одни, я вся дрожу, по 
смЬю в з о й т и ,  если мой батюшка узнаетъ.... въ этотъ часъ... у 
васъ, Жоржъ.... Чтб опъ вамъ говорплъ? —  Чтобъ узнать это, 
я все пренебрегла, н стыдъ, н страхъ... я пе должна-бы входпть 
къ вамъ.

ж о р ж ъ . О, пе говори этого, пе отравляй небесной мппуты!... 
я еду Адель, вашъ батюшка этого требуетъ, я уступаю мЬсто 
вашему жепнху.

а д е л ь . О ! останьтесь, останьтесь, мы вм!>ст1> упросимъ моего 
отца, опъ уступить вашимъ просьбамъ и мопмъ слезамъ, опъ не 
захочетъ сделать п е с ч а т с  своей дочери.... будемъ надЬяться. 

ж о р ж ъ .  Я над-Ьюсь только на тебя одпу. 
а д е л ь . Надобно просить у отца мою руку имспемъ моей ма

тери, которую онъ такъ любплъ.
ж о р ж ъ . Этотъ человЬкъ — олицетворенная гордость. 
а д е л ь , О ! не говори этого: опъ мой отецъ!... 
ж о р ж ъ . Да вашъ отецъ всегда между намп! Не онъ-ли мн'Ь 

отказалъ назадъ шесть мЬсяцсиъ въ вашей рукЬ? Онъ отказы- 
ваетъ и теперь, какъ будто-бы кровь въ монхъ жплахъ не стоптъ 
его крови... О предразеудки, гордость! Есть-лп хощ. одннъ уголокъ 
на земле, гдЬ вы не господствуете падъ умами людей!... и тамъ, 
гдЬ хвалятся свободою, не находнмъ-лн мы людей, подчипеппыхъ 
предразеудкамъ, п бЬдиыхъ, п богатыхъ?...
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а д е л ь . Другь мой Ж оржъ! за чЬмъ я пе родилась бЬдною п 
низка го пропсхождсш'я.... ты -бы  пе посмотрЬлъ на это.

ж о р ж ъ . Да, вотъ отъ-чего хочу быть тебя достсгйнымъ!... сво
бода и искусство — это благородство черпп.... я благороденъ по 
этпмъ иазвашямъ... моя палитра п кисть вотъ мои гербы, вотъ 
мое богатство..^ я пе шгЬю зпатпыхъ иредковъ, — предки во мнЬ 
самомъ.... (Вьвтъ себя по лбу). ЗдЬсь я ношу то, что приблп- 
жаетъ творен 1е къ Творцу, да, Адель, я чувствую, что прюбр-Ьту 
известность... Когда имя твоего отца погнбнетъ въ пыли... забве
ния, мое будетъ жить во мпЬ и въ монхъ дЬтяхъ!... слава пе 
гпбпетъ.

а д е л ь . (съ одушевлегйсмъ). О Ж оржъ! ты  прекрасепъ, ты  ве- 
ликъ, Ж орж ъ ! я люблю тебя... рука, въ которой отказали тебЬ, 
вотъ она. (Подаетъ руку).

ж о р ж ъ . Моя! теперь я могу всЬмъ пренебрегать!... Это имя, — 
которое я обЬщаю тебЬ сдблать благородиымъ,—  будетъ твонмъ.

а д е л ь  (съ увлечетемъ). ТебЬ, те.бЬ одному буду принадлежать 
я.... пе бойся ничего, я буду тверда....

ж о р ж ъ . Будемъ разделять одну участь: я б'Ьдепъ, будь п ты  
61;дна со мпою.

а д е л ь . Съ радостно, Ж оржъ!
ж о р ж ъ . И я ц'Ьлую жизнь посвящу тебь !... Посп1>шпмъ, оста- 

вимъ этотъ домъ, слЬдун за мпою.
а д е л ь  (отступал). СлЬдовать за вамп одной?... оставить мо

его отца и этотъ домъ?... никогда!...
ж о р ж ъ . Чтобы возвратиться послЬ, когда ты будешь моей 

женою.
а д е л ь . О никогда! лучше умереть... я не оставлю моего отца.
жогжъ (съ горест'ио). И вотъ, послЬ этого полагайся на лю

бовь женщины! (Съ увлечен 1емъ) Но ты  пе знаешь, какъ я люблю 
тебя, Адель; ты  не знаешь, что я пришелъ сюда пе за гЬмъ, что-бы 
потерять тебя; твой отецъ меня выгоняетъ... я жду его... смотри, 
вотъ начинается день, съ.нимъ вм^стЬ, мы должны сказать про
сти мечтамъ любви нашей —  этой картнп-Ь счастья, которую я 
представлялъ ссбЬ и отъ которой ты отказываешься добро
вольно.

а д е л ь . Я теряю разеудокъ!.. я люблю тебя Жоржъ..,. пе могу 
жить безъ тебя?

ж о р ж ъ . Такъ пойдемъ, пойдемъ, еще есть время.
а д е л ь  ( кидаясь на колгъни). О  матушка, матушка, пе оставь
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меня, молись за меня. ( Съ уэкасомъ). Жоржъ, мне послышались 
шаги, слышишь-ли..,. 

ж о р ж ъ . Нетъ.... однако эта дверь... (беж ишь запереть дверь). 
а д е л ь . Я явственно слышу шаги. 
ж о р ж ъ  (прислушиваясь). Сюда ндутъ.
а д е л ь . Я погибла! что я сделала! ( Стучать, Адель и Жоржъ 

смотрптъ другъ па друга въ болыиомъ смущенш). 
м а р к п з ъ  (за дверыо). Отворите, г. Савииьи, это я. 
а д е л ь . Боже! мой отецъ!
ж о р ж ъ . Молчите, молчите.... спрячьтесь туда, туда. (Указы

ваешь на комнату, для него приготовленную). Придемъ въ себя.
(Отпираешь дверь).

ЯВЛЕШЕ X .

М А Р К П З Ъ  П Ж О Р Ж Ъ .

м а р к п з ъ . Я пришелъ рапо. 
ж о р ж ъ . Нимало, я ждалъ васъ.
м а р к п з ъ . Какъ-бы пи были смешны ваши поступки, мнЬ ска

зали, что вы честный человЬкъ: я этому охотно верю. (Жоржъ 
кланяется, Маркизъ садится, дтлаетъ зпакъ, чтобы опъ сп>лъ). 
Не будемъ говорить о начал!; вашей любви къ моей дочери, ко
торую моя слепая доверенность къ сестре помешала пред
упредить. Опа безъ моего соглаЫя привезла дочь мою въ Па- 
рижъ, тамъ вы познакомились съ нею, сестра моя васъ прпни 
мала, хвалила вашъ умъ н таланты, и какъ она не любила мо
его племянника, то одобряла страсть къ вамъ въ моей дочери; 
но здесь не место говорить о 4>амил1яхъ и семениыхъ дЬлахъ.... 
буду справедлнвъ; я не обвиняю васъ одипхъ, но прошедшее ис 
касается мепя, а о будущемъ надобно заботиться. ( Жоржъ хо 
чешь говорить, Маркизъ продолэ/саетъ хладнокровно). Вы любите 
мою дочь,— это можетъ быть; по опа невеста племянника, кото- 
раго важиыя обстоятельства удалили изъ Францш, назадъ тому 
двенадцать лЬтъ. Онъ возвратился, пргЬдетъ сюда нынче утромъ 
ц вы понимаете, что встреча съ вами....

ж о р ж ъ . Необходима... это верхъ мопхъ жслапш... я не изъ тЬхъ 
людей, которые равнодушно смотрятъ, когда женщина, ими лю
бимая, переходить въ друпя руки.

м а р к и з ъ  (вставая). И вы осмелитесь?...
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ж о р ж ъ . Сделать все, чтобы опа была моею. 
м а р к п з ъ . Ну, если-бы дочь моя и была свободна, развЬ вы 

забыли, что вы н что мы? Я знаю, что вы мпЬ будете говорить, 
что ’•ъ наше время таланты и богатство зам1шнлп титла; но 
оставя все это, старннныя Фамилш должны быть священны и 
уважаемы людьми, которые вчера только роднлнсь. Я ожидаю 
отъ вашего благоразум1я, что вы броенте несбыточпыя мечты и 
съ этнхъ поръ будете избегать случая видЬть мою дочь.

ж о р ж ъ . Я , государь мои, выслушалъ до копца; говорить больше 
нечего, но я скажу только, что если я люблю вашу дочь, то 
пользуюсь и взаимностно.

м а г к н з ъ . О, если-бы я былъ увЪренъ, что дочь моя любнтъ 
васъ, то мое прокляп'е... (Слыишнъ крикъ изъ той комнаты, гдгь 
Адель спрятана). Что.... мнЬ послышалось.... 

ж о р ж ъ  (смущенный). Ничего, ничего. 
м а р к п з ъ  (подходя къ двери). Мы зд1>сь не одни. 
ж о р ж ъ  (хочетъ заслонить дорогу). Ни шагу впередъ.... 
м а р к п з ъ . Эн, кто-нибудь.
ж о р ж ъ . Замолчите, замолчите, отъ этого завиептъ ваша честь. 
м а р к п з ъ . Моя дочь!...
ж о р ж ъ  ( показывая на комнату). Въ этой комнатЬ.... 
м а г к н з ъ  ( отходя отъ двери, которую опъ хопиьлъ отворить). 

Ночыо! (Жозефъ показывается въ среднихъ дверяхъ комнаты, 
Маркизъ старается удержать свои гнгьвъ). ОсЬдлаи сеичасъ двЬ 
лошади, ты  проводишь этого господина. (Жозефъ уходит ъ). А вы, 
государь мои, оставьте этотъ домъ! 

ж о р ж ъ . Вы меня выгоняете. 
м а р к и з ъ . Я пеиавижу васъ. 
жогжъ (едва удерживаясь). Государь мои! 
м а р к и з ъ . Я презираю васъ.
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ЯВЛЕШ Е XI.

T li-Ж Е П АДЕЛЬ.

а д е л ь  ( бросается къ ногамъ отца). Пощадите, батюшка!
м а р к и з ъ . Т ы зд1;сь, несчастная!
а д е л ь . Сжальтесь надъ пнмъ... я люблю его.



м а р к и з ъ . Молчи, чтобъ степы  этого замка тебя не слыхали!... 
а д е л ь  (въ отчаянш). Я люблю его, слышите, батюшка, я нс- 

вииовпа.
ж о р ж ъ . Призываю небо въ свидетели. 
м а р к и з ъ  (едва удерживаясь). Въ эту почь!... 
ж о р л ; ъ . Стыдъ на вашу седую голову за тб, что вы смели 

подозревать, за тб, что дерзнули сказать.... 
м а р к и з ъ  (взбесившись). Ступайте вонь!
ж о р ж ъ  (посмотртвъ на Адель). Прежде, пежелп я удалюсь, 

еще разъ прошу руки вашей дбчери, прошу па колЬпяхъ. ( Ста
новится на колгьни). О ! пе откажите мне... посмотрите, я 
плачу.

м а р к п з ъ . Ступайте вопъ.
ж о р ж ъ . Если вы когда-нибудь любили, если вы когда ппбудь 

страдали, имеиемъ той любви заклинаю васъ, сжальтесь падъ нею, 
сжальтесь надо мною... я обнимаю ваши колена!

м а р к п з ъ  (съ насмгьшкои) .  Я уступаю вамъ поле сражсшя... 
Адель, пойдемъ со мною.

ж о р ж ъ  (вставая). Прощай, Адель! 
ад е л ь  (раздирающим* сердце голосомъ'). Жоржъ! 
м а р к п з ъ . Вы никогда ея не увидите. 
ад е л ь  (кидаясь къ /Коржу). Никогда!... я не оставлю его. 
ж о р ж ъ  (прижимая ее къ своей груди). Вы видите, любовь не 

разбираетъ, артнетъ-лн это, князь или маркизъ.
ж о з е ф ъ  (входя). Виконтъ д’Альбрёзъ пргЬхалъ сейчасъ п же- 

лаетъ васъ видеть. *
м а р к и з ъ . Иду, иду. (Жозефъ уходит ъ). . 
ж о р ж ъ  (мрачнымъ голосомъ). Д’Альбрёзъ!!! я буду отмщенъ. 
м а р к и з ъ  (хочетъ увести дочь свою). Пойдемъ, дочь моя. . 
а д е л ь . Я останусь съ ннмъ.
м а р к п з ъ  (уводя ее). Пойдемъ, пойдемъ, говорю я тебе. 
ж о р ж ъ  (одинъ, проходя по сцепгь). Адель! ты  никогда пе бу 

дешь принадлежать виконту!... я тебя елншкомъ много люблю 
и не уступлю ему.... я если будетъ нужно, я готовъ посягпуть 
па нреступлеше, по ты  будешь моею!....
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ДВЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

(Годг спустя. —  Мастерская Жоржа: картины, станокт, дивапг, цв-Ьты, 
шпаги повышены на crtn t; сцена происходить въ Парна;!;, 1G сентября.

ЯВЛЕШ Е I.

а д е л ь , потомъ ж огж ъ .

(Адель спдить около стола, опершись на руку; работа ся лежптъ у  пел 
па ко.гЬнлхг; взоръ ел полонъ печали; при шум!;, который д-Ьлаетъ Жоржъ, 
кладя картину на хтанокъ, Адель подмппастг голову и утпрасгь слезы).

ж о р ж ъ  (подходя къ Адели). Адель, ты  опять плакала, вЬчпо 
слсзы....

а д е л ь . Вотъ уже два мЬсяца, какъ большую часть вечеровъ 
ты  не бываешь дома. 0

ж о р ж ъ . Что-же дЬлать? неужели ты думаешь, что это не огор- 
частъ меня?... нельзя-же бросить работу!...

а д е л ь . Когда ты  со мною, я забываю все.... Я внжу только 
тебя одного... прошедшее для меня не сущ сствустъ.. наша любовь 
наполняетъ все.... по когда я одна, мой другь, тогда я нсвольпо 
вспоминаю н пл&чу.

жогжъ. Но кто-же любплъ тебя такъ, какъ я люблю? 
а д е л ь . Ипкто, ннкто, кромЬ моей, матери... 1Чать моя!... кто мо- 

жетъ сказать, что такое материнская любовь! Если-бы опа была 
жпва, Жоржъ, я была-бы твоею женою, опа-бы ум1>ла упросить



моего отца. Годъ нрошелъ, батюшка пе отвЬчалъ пи на одно изъ 
мопхъ ппсемъ. Онъ меня нроклялъ !

жогжъ (становится ни кольни и цмлуетъ ея руку)- А Богъ 
тебя нростилъ. Еслп кто-нибудь изъ пасъ п сдЬлалъ проступокъ, 
такъ ужъ это конечно не ты ... ты  здесь пе посвоен воле.... это 
потому, что твой отецъ самъ бросплъ тебя въ мои обы гпя, же
лая разлучить пасъ.... н потому, что ты  знала, что я умру, ко
гда ты меня покинешь.

а д е л ь  ( обнимал рукою его шею). Т ы  теперь счастлпвъ, пе 
правда-лн?... счастлпвъ со мною!....
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ЯВЛЕШЕ II.

t h - ж е  п с л у г а , ж о г ж ъ  встаешь посшыипо.

с л у г а . Г. Морнцъ спрашнвастъ васъ, прикажите принять? 
а д е л ь . За-чемъ ты  пе велЬлъ отказывать? 
жогжъ. Теперь ужъ нельзя отказать. 
а д е л ь  (вставая). Это одинъ изъ твоихъ друзей? 
жогжъ. Я мало знаю его... съ некоторого времени мы часто 

встречались... я-бы пе хотклъ отказать.... онъ въ первый разъ 
пришелъ ко мн Ь.

а д е л ь . Проси. ( Слуга уходит ь).

ЯВЛЕШЕ III.

ж о г ж ъ , а д е л ь  и  м огн ц ъ .

м о р н ц ъ  (кланяется Адели и подаешь руку Ж орж у). 
ж о р ж ъ  ( подводя его къ Адели). Рекомендую т е б е ,  Адель, 

одного пзъ моихъ друзей.... моя жена, Морнцъ. 
м о р и ц ъ  (съ смуще/иемь). Сударыня....
ддель (кланяется ему съ смуи^гйемъ). Я очснь-рада позна

комиться, по позвольте мне оставить васъ.
м о р и ц ъ  (смущепиымъ голосомъ). Я пе смЬю просить васъ 

остаться. (Жоржъ отводить Адель, они говорлтъ м еж ду собою 
тихо). Опа пе узнала мепя... это резвый ребенокъ, который по
всюду представлялся моему воображешю... Вотъ она, Боже мой!



Но дай Mirk силы скрыть мою ненависть и нодкрЬпи мое само
отвержение.

ж о р ж ъ  (Морицу, который провожаешь Адель глазами). Какъ 
вы ее иаходите?

м о р и ц ъ  ( забывшись). Прекраснее прежпяго. 
ж о р ж ъ . Разв1> вы ее знаете?
м о р и ц ъ  ( спохватись) .  НЬтъ.... темное воспоминашс.... ми1> 

казалось, что я впдалъ гд1>-то.... Поздравляю тебя, Ж оржъ, она 
не только что хороша, ио въ пей соеднпеиы всЬ качества, укра- 
шаюиця жепщину.... скромпость, ловкость, доброта видиа въ ея 
взорахъ, въ ея голос1>.

ж о р ж ъ . Я пе думалъ, чтобъ вы. были такой эптуз1астъ, г-иъ 
Морицъ.

м о р и ц ъ  (печально). Да, мпопе счнтаютъ меня человЬкомъ 
холоднымъ и гордымъ.

ж о р ж ъ . Это правда, п по этому-то я долго не сходился съ 
ванн.

м о р и ц ъ . У пасъ благоразум!е часто принимается за холодность, 
печаль за гордость.

ж о р ж ъ . Но вы первые прпшлп ко мпЬ, повЬрьте я умЬю цЬ- 
ппть расположеш'е... этого я никогда пе забуду... Я васъ чуждался, 
а вы искали моего закомства.

м о р и ц ъ . Есть характеры, которые должно изучать долгое время, 
чтобы понять пхъ.

ж о р ж ъ  (подходя къ ст анку). Вы мпЬ позволите.... (Опъ са-
• дится)

м о р и ц ъ . Сделайте одолжеше.... А, поздравляю, прекрасно, пре
красно! ( С/ьлъ).

ж о р ж ъ . Это только еще абрнсъ. (Рисуетъ). Скажите, пожа
луйста, вамъ часто говорили обо инЬ? 

м о р и ц ъ . Не скажу.
ж о р ж ъ . Знаете-лн, мне часто приходить въ голову, что-бы 

ногло заставить васъ искать моего знакомства.... Мои мнЬшя, 
образъ мыслей, вкусъ, различны съ вашими.

м о р и ц ъ . Исключая мпешя о красоте г-жп д’Этаижъ: я его 
вполне разделяю съ вами.

ж о р ж ъ  (въ смущенш). Вы паходнте ее прекрасною? 
м о р и ц ъ . Еслп-бы я сказалъ противное, вы-бы  мне пе по-, 

верили.
ж о р ж ъ . Въ-самомъ-д-ЬлЬ, вы съ нею очспь-учтпвы. 
н о р п ц ъ . Я одипъ въ Париже, безъ д-kia, имею только два
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три зпакомыхъ дома; когда меня представили къ г-ж е д'Этапжъ, 
опа приняла мепя ласково... притомъ я люблю ея умъ, ея обра
щен ie —  вотъ и все.

ж о р ж ъ  (увлекаясь). Да, подл* иея больше любишь свое ис
кусство, подле лея артпстъ забываетъ, что его поприще усеяно 
трудностями,—  опъ властедннъ M ip a !

м о р и ц ъ  {зам ечая за ш ип). Вы съ пен давно знакомы? 
жогжъ. Около трехъ мЬсяцевъ.... Случай пасъ позпакомплъ: 

она просила меня нарисовать свой портретъ.
м о р н ц ъ . А портретъ можетъ далеко увлечь и сердце и во- 

ображсше, когда орнгиналъ похожъ на г-жу д’Этапжъ.
ж о р ж ъ  (важно). Видевши мою жену, вы пе въ-праве го

ворить это.
м о р и ц ъ  (важно). Я пе могу равнять ея съ г-жою д’Этапжъ. 
ж о р ж ъ . Признаюсь, я обожаю свою жепу: опа такъ добра, 

любезна.
м о р и ц ъ . Отъ-чего вы не позпакомнтс ея съ г-жою д'Этапжъ? 
ж о р ж ъ . Не знаю самъ, почему мне не хочется ввсстн ея въ 

этотъ домъ.
м о р и ц ъ . Моя;етъ-быть, вы знаете, что есть жешцпны прекра- 

спыя и любезный, но только въ общ естве мужчипъ. Вообще этп 
женщины мало любятъ другихъ женщннъ, а особенно замеча- 
тетьныхъ по красоте.

ж о р ж ъ . Да, инЬ самому случалось это замечать. 
м о р и ц ъ . Г-жа д’Этапжъ окружена толпою обожателей, 
яюгжъ. Опа вдова. •
м о р н ц ъ  (замгьчая за нимъ). Опа хороша, богата. 
ж о р ж ъ . Это больше, нежели сколько пужпо для того , что-бы  

Miiorie старались ей правиться.
м о р и ц ъ . Ей правиться, можетъ-быть... по жепнться па пей.... 
ж о р ж ъ . Вы ея пе слишкомъ уважаете. 
м о р и ц ъ  (вставал). Я пе говорю о себе, я пе жепюсь. 
ж о р ж ъ  (вставая). Одпако вы часто бываете у г-я;и д'Этапжъ... 
м о р и ц ъ . Совсемъ для другой цели.
ж о р ж ъ  (улыбаясь). Я пе думалъ этого: ваши правила казались 

для мепя строл;е, пежелп обыкповеппо они бываютъ у людей 
нашпхъ летъ.... Но я понимаю...

м о р и ц ъ  (холодно). Не думаю.
ж о р ж ъ  (улыбаясь). Не спорю.... боюсь быть пескромнымъ. 
м о р н ц ъ . Вы, мпЬ кажется, хотели получить работу для Вер-
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сальекаго Музея; я хлопоталъ объ этоиъ и пад-Ьюсь, что вы ее 
получите, — прошу явиться завтра въ министерство. 

я ю р ж ъ  (сжимай ему' р у к у ) .  Какъ я вамъ обязапъ! 
м о р и ц ъ  (холодно). Ни чуть.
жогжъ. Это приводить меня въ смущеше... я пе заслуживаю. 
м о р и ц ъ . Жоржъ, выслушайте меня: мы молоды оба, мы оба 

довольпо любили па свой вЬкъ, счаст1е вамъ повезло, а мп Ь н1;тъ, 
я пьнгЬ выхожу па безплодпую дорогу, по пду съ твердостью и 
увЬреппост'но, что исполпплъ свой долгъ. 

ж о р ж ъ  (съ удивлешемъ). Долгь?
м о р и ц ъ . Я опытепъ въ жизни, потому-что сердце мое опыт- 

по. ПЬтъ пн одной науки, пЬтъ пи одной книги, которыя-бы 
моглп научить пасъ такъ, какъ нссчаст1е.

ж о р ж ъ  (протягивая ему руку). - Если вы считаете меня до- 
стойнымъ вашей дружбы, пе свЬтской, по одному пазвапйо, по 
той, которую могутъ питать благородный сердца, располагайте 
мпою, г. Морнцъ.

м о р п ц ъ  (елявъ съ силою руку Жорэюа). Я ее прппимаю. 
ж о р ж ъ . Благодарю.
м о р и ц ъ . Не благодарите, но дайте мпЬ способъ узнать ваши 

мысли и поступки.
ж о р ж ъ  (забывшись). Можетъ бы ть, мы артисты часто увле

каемся воображешемъ и удаляемся отъ истнннаго счастья, пща 
удовольствии Я буду полагаться на вашъ разеудокъ. 

м о р н ц ъ  (съ чувствомъ). II па любовь къ ней. 
ж о р ж ъ  (съ живоспию). О всегда, всегда!
м о р и ц ъ  (въ сторону). Опъ ее любить... Боже, благодарю тебя! 

Я могу еще спасти честь моей «амплш.
ж о р ж ъ  (сэюимая ем у р уку). Вы пасъ оставляете Морпцъ. 
м о р п ц ъ . Да, прощайте, я пе хочу примешивать печа.ц> къ сча- 

стйо, которое вы должиы вкушать съ пею... До завтра, прощайте.
(Кланяется и уходит ъ) .
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ЯВЛЕШ Е IV.

Ж О Р Ж Ъ  и  А ДЕЛЬ.

а д е л ь  (входитъ, смотря за уходящими Морицомъ). Какой у 
него печальный видъ.

ж о р ж ъ  {самъ съ собою). Опъ очепь-скрытепъ. (Въ-слухъ) съ



нимъ случилось много несчастш , а я этого пс зпалъ. За-чЬмъ 
ты  пасъ оставила?

а д е л ь  (съ смуще/йемъ). Я не могу быть прп посторопппхъ; 
мнЬ кажется, что на меня смотрятъ такими глазами.... еелп-бы 
я была жепа твоя.

жорлгь. Но этого инкто не зпаетъ.
а д е л ь . Это знаю я, и эта мысль не покидастъ меня пн па ми

нуту, она пе оставляетъ меня даже н въ часы молитвы. 
ж о р ж ъ . Ребепокъ!
а д е л ь . О! оставь мнЬ мои слезы, мое раскаяше.... позволь мнЬ 

просить у Бога прощешя за мое счаст!е!
ж о р ж ъ . Но успокойся, Адель; ты будешь моею жепою... пе 

будь-же такъ нечальпа, согласись развлечь себя чЬ.мъ-пнбудь, пе 
убЬган свЬта, ты  такъ молода, такъ хороша.

а д е л ь . Св-Бтъ! но ты  мнЬ всё, я не хочу искать ?другнхъ раз
влечен'»!, ты  хочешь лишить мспя половины моего счаст1я. СвЬтъ! 
что я буду тамъ делать? (Съ увлечапем ъ). Если я увижу, что 
ты  говоришь съ другою женщппою, я буду ревновать къ твоему 
голосу, къ твоему взгляду.... я буду бояться быть узпанпою, 
быть открытою но моему смущенно, мой другъ ! Незаслуженное 
уваженie то же, что прсзрЬше. О ! скрывай меня отъ взоровъ 
всЬхъ, я хочу жить только для тебя, правиться только тсбЬ 
одному.

ж о р ж ъ  (приокавъ ее къ груди). Боже мой ! достопнъ-лн я та
кой любви ...
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ЯВЛЕНИЕ V.

ТБ-Ж Е II С Л У Г А .

Одна госпожа желаетъ вид-Ьть васъ.
(удивленный). Ея фпмн.пя ?

Г жа д’Этанжъ.
(немного смущенный)., Скажи, что меня пЬтъ дома'

Но вы не приказывали отказывать.
Т ы  знаешь се?
(еще болЛъе смущенный). Да, немного.... опа заказывала 

мн'Ь свой портрстъ.
с л у г а . Опа приказала отдать вамъ эту записку, если вы не 

можете принять ее (подает»  записку).

СЛУГА.
ЖОРЖЪ

СЛУГА.
ЖОРЖЪ
СЛУГА.
АДЕЛЬ.
ЖОРЖЪ



ж о р ж ъ  (раепечатавъ письмо Адели). Бнлетъ въ тысячу Фрап- 
ковъ, это больше пежелп чего стоить портретъ.

а д е л ь . Она пргЬхала по делу: пеловко-бы было отказать ей... 
я останусь, приму ее.

ж о р ж ъ  ( еще более смущенный). Да, останься, я тебя прощу. 
(Слугп,) Т ы  проводилъ ее въ гостппую ?

с л у г а . Ннкакъ н-Ьтъ-съ, она осталась въ карете. 
ж о р ж ъ . Я, иду. ( Слуга уходит ь).

ЯВЛЕШЕ VI.

Ж О Р Ж Ъ  и  а д е л ь .

а д е л ь . Этотъ впзптъ разстроплъ тебя , мой другъ. 
ж о р ж ъ . Я пе могу быть съ тобою  одннъ... какъ будто-быпа- 

рочпо согласились нынЬшшй день мешать моему счаст!ю.
а д е л ь . Я въ свою очередь то-ж с благоразумна. Не должно, 

чтобъ любовь моя мешала твоимъ занят1*ямъ.
ж о р ж ъ . Т ы  права, по если я приму ее, Адель, если ты  думаешь, 

что я должепъ ее принять, я желалъ-бы.... я боюсь.... опа пе 
должна тебя видеть... опа говорила мне о твоемъ отце... опа его 
знала.

а д е л ь  (мечтал). Она знала моего отца! Въ-самомъ-Д'Блё, мпЬ 
кажется, что это имя мпЬ знакомо. Ж орж ъ , я не могу ея прн- 
пять; прими ее одпнъ, спроси ее, не знаетъ-лй опа что-нибудь о 
моемъ о т ц е , видела-ли она е г о , по смотри, не возбуди въ пей 
подозрения....

ж о р ж ъ . У спокойся: мож етъ-бы ть, если я пойду къ пей, мы 
совершепно избавимся отъ ея визита.

а д е л ь . Ступай, другъ мой, ступай. (Онъ уходит ь).
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ЯВЛЕШЕ VII. 

а д е л ь  (одна).

Г-жа д'Этапжъ.... опъ никогда пе говорнлъ о ея портрете, мне, 
которой известны веб его поступки.... Если-бы я смела спря
таться, можетъ-быть, я-бы узпала эту женщину.... ндутъ по ле
стнице.... я слышу разговоръ... это она... какъ-бы мпе хотелось



остаться.... но я изменю с с б е , если она произиссетъ пмя моего 
отца. (Только что она уходит ь, показывается /К орт , который 
ведстъ за р ук у  г-оюу д ’Этанжъ).

ЯВЛЕШЕ VIII.

Ж О Р Ж Ъ  и д ’э т а н ж ъ .

д э т а н ж ъ  (съ ловкостйо, исполненною кокетства). Я очепь-.ио- 
бопытна; можстъ-быть, вы назовете меня нескромною, по мне 
хотелось видеть вашу мастерскую и подивиться одному изъ л уч
т и  хъ талаитовъ нашего времени... вы, вероятно, мне простите.... 

ж о р ж ъ . Ваша похвала заставляетъ меня краснеть. 
д э т а н ж ъ . Прея;де позвольте посмотреть, потомъ мы съ вами 

поговоримъ... я васъ пе обезпокоила-.ш ? 
ж о р ж ъ . Я почитаю себя счастливымъ...
д ’э т а н ж ъ  (осматривая картины). Пре лестныя картоны! какая 

гармошя, какой чудный колорптъ! О! вашею дружбою можно гор
диться.... Портретъ жепщпны! вы занимаетесь н въ этомъ роде? 
ваша палитра зеркало, которое передаетъ черту въ черту, мипу 
въ мину... эта я;енщина прекрасна. 

ж о р ж ъ . Вы придадите смелости и самому скромпому. 
д ’э т а н ж ъ . Слова не въ-силахъ передать того, что я думаю о 

вашемъ таланте; мой портретъ удпвнлъ, всехъ мопхъ друзей. 
ж о р ж ъ . Удивляются не работе портрета, но самому портрету. 
д ’этанячъ  (улыбаясь). Л ьстецъ! А эта головка списапа съ па- 

туры или родилась въ вашемъ воображеши? 
ж о р ж ъ  (холодно). Это портретъ. 
д э т а н ж ъ . Сделанный близко къ подлиннику? 
яюгжъ. Да.
д ’э т а н ж ъ . Эго портретъ вашъ? (Ж орж ъ дгилаетъ утвердитель

ный знакъ).. Я не смею болЬе васъ- распрашнвать.... Когда вы 
будете у мепя?

ж о р ж ъ .  Въ эту мипуту я  пе могу располагать времеисмъ, я 
елишкомъ запять работою.

д ’э т а н ж ъ . Мне будетъ очень-досадпо, если знакомство паше 
этими кончится; мне придется досадовать па портретъ, который 
былъ сдЬланъ такъ верно, что не пужно было пичего перепра
влять. * .

Т. и. 12
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ж о р ж ъ . Модель была елпшкомъ прекрасна, работа моя пе 
могла не удаться.

ч д ’э т а п ж ъ . Я люблю искусства и, следовательно, артпетовъ.... 
кроме удовольств!я, которое вы-бы мпЬ доставили, у мепя быва- 
ютъ часто люди, которые могутъ быть вамъ полезны.

ж о р ж ъ  (въ затрудпенш). - Идя къ вамъ, я ищу только васъ 
одп Ьхъ. (съ одушевленгемъ) Д а ,—  вы любите искусство.... подл Ь 
васъ лучше понимать его.... часы пдутъ пезамЬтно.... певольпо 
забываешься. ( Холоднее) .  Вотъ отъ чего....

д ’э т а п ж ъ  (прерывая его съ улыбкою). Вы пе хотптс провести 
со мною несколькнхъ часовъ. 

ж о р ж ъ . Я не то хотЬлъ сказать.
д ’ э т а п ж ъ .  Въ коротая мппуты, проведенпыя съ вами, я бы 

ла такъ счастлива!... Я не могу отказать себе въ удовольствш, 
пад Ьяться снова васъ видеть.... я прошу васъ еще повторить не
которые изъ вашихъ вечеровъ.... Всчеромъ нельзя работать.,.. 
прптомъ-н;е надобно иметь развлечете, пе забывать свопхъ дру
зей.... вы прпдете, не правда-лн? (Она окметъ ем у р уку).

ж о р ж ъ  (цплустъ руку д'Этапжъ и увидавъ браслетъ). Вотъ 
прекрасный мншатюръ. (Онъ дплаетъ движете).

д ’ э т а н ж ъ . Портретъ лучшаго друга моего отца, Маркиза д’Аль
брёзъ.... Мне кажется, что я вамъ говорила объ немъ. (Жоржъ 
дплаетъ утвердительный знакъ) .  Опъ былъ моимъ опекупомъ, 
я вышла за мужъ, будучи еще такъ молода..,, опъ вместе былъ 
мой другъ и покровитель.

ж о р ж ъ  (съ смушртемъ). У Маркиза была дочь; зпали-ли 
вы ее?

д ’э т а п ж ъ . Я ее едва помню.... она была еще рсбспокъ; опа 
теперь за мужемъ за двоюроднымъ братомъ, котораго я никогда 
не видала. Они уехали нзъ Фрапцш.

ж о р ж ъ  (съ удивлетемъ). За мужемъ! вне Фрапцш! 
д ’ э т а н ж ъ . Что-же тутъ уднвптельпаго? разве вы зпалн девицу 

д’Альбрёзъ? вы кажется такъ удивлены, смущепы. 
ж о р ж ъ . О н е т ъ , нисколько.
д ’ э т а п ж ъ . Я пе видала д’Альбрёза после шльскнхъ переворо- 

товъ, а вы ?
ж о р ж ъ . И я то-же.
д ’ э т а п ж ъ .  Говорятъ, дела его въ худомъ положен»!. 
ж о р ж ъ .  Зпаютъ-лн, по-крайней-мере, где оп ъ ? 
д ’ э т а п ж ъ .  О н ъ  теперь ездптъ изъ замка въ замокъ. Я  думаю... 

а кстати о повостяхъ, знаете, что я слышала.... можетъ-быть, я
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покажусь вамъ нескромною, я никогда ст. вамп объ этомъ не 
говорила.... мпЬ сказывали, что вы женаты. ( Жоржъ вздраги
ваешь). Вы такъ молоды, такъ любите свое искусство, что по
чти певозможпо представить, чтобъ молодость п reniii уладила 
съ хлопотами семейной жизни, семейныя обязанности съ псза- 
висимостно. Это невозможно, для артиста пужпа полпая сво
бода. Его СФера должпа быть безъ грапнцъ, какъ его мы- 
сли.... поприще, которое опъ проходить, безъ преградъ... опъ 
долженъ идти но немъ свободный, какъ воздухъ, которымъ ды- 
ш етъ, если не хочетъ, чтобъ ноги его цеплялись и чело его 
склопялось къ земле....

ж о р ж ъ  [увлеченный). Вы говорите правду... и это я перечув- 
ствовалъ тысячу разъ. ( Онъ закрываешь лицо руками).

д ’э с т а н ж ъ . Я иапередъ знала, что этого быть пе можетъ.... Г. 
Морицъ всегда разсказываетъ тысячу новостей, болЬе нлп менее 
правдоподобныхъ.... Онъ всегда пмЬетъ претензию на человека 
дальновидпаго... это т'Ьшущшся мпзаптропъ.... Но я отрываю васъ 
отъ дела, прощайте.... Оставляю васъ посреди всего того, чтб 
вамъ дорого, ваши палитры, кисти.... Знаете-лн, мпЬ хотЬ ю сь- 
бы , уходя отъ васъ, пм'Ьть надежду васъ скоро видеть у себя; 
завтра у  мепя па дачЬ обЬдъ для мопхъ друзей.... завтра мои 
нмяпппы, вы будете, иеправда-ли ?

ж о р ж ъ  ( с ь сторону). Можетъ-быть, я лучше сделаю, если отка
жусь, по у меня не достанетъ духу. (В ъ-сл ухъ). Я буду.

д’этлпжъ. До-завтра. (Вь-то время, когда она говорить эти 
слова, Адель немного отворяешь дверь, въ которую уш ла и смо
тришь. Жорэюъ провожаешь д'Этанжъ;  въ это время Адель про
ходить черезъ сцену съ оезпокоиствомъ и смущешемъ).
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ЯВЛЕ1НЕ IX.

А ДЕ ЛЬ ,  ПОТОМЪ Ж О Р Ж Ъ .

а д е л ь . Можпо-лн сидеть такъ долго!... Опа сказала до-завтра, 
а портретъ уже готовъ.... Я видела только ея талпо.... Не знаю, 
почему мне не нравится эта жепщипа. Какъ долго Жоржъ не- 
идетъ, опъ могъ-бы и пе провожать ее до кареты. (Жоржъ вхо
дить задумчивыи, Адель подбп>гаетъ къ нему). Наконецъ.... 

ж о р ж ъ . А, это ты !
12*



а д е л ь . Ну, да, это я.... целый част, я пе видала тебя!... она 
тебе пичего пс заказывала?

жогжъ (ласково). Т ы  очень скучала.
а д е л ь . Копечпо! я хотела гадать.... но не могла, я была въ 

безпоконстве.... Т ы  говорила ст. пей о моемъ отце. —  Зпаетъ- 
лп опа, где опт., —  что съ пимъ ?...

жогжъ. Эта госпожа ппчего пе зпаетъ, она съ-годъ не вндала 
твоего отца.

а д е л ь . А говорпла-лп опа тебе обо м н е?
ж о р ж ъ . Да, какъ о ребепке, котораго чуть помннтъ.
а д е л ь . Она молода?
жоржъ. Я пе знаю ея лет?;.
а д е л ь . Хороша собою ?
ж о р ж ъ . Недурна.
а д е л ь . Т ы  пойдешь къ ней завтра? 
ж о р ж ъ . Да, я и забылъ сказать тебе.
а д е л ь . Т ы  обещалъ мнЬ провестп со мною целый день: за

втра мои пмяппны.... ты  должепъ быть мопмъ завтра целый 
день.

ж о р ж ъ  (въ-сторону). Какъ я могъ забыть. (В ъ-сл ухъ). Нынче, 
завтра, что пужды, пе всё-ли равпо? —  все дни для пасъ праз- 
днпкп.

а д е л ь . Но есть цзъ пнхъ Taide, которые замечательны въ жи
зни.... нельзя изменить ихъ пазначешя, пе растсрзавъ сердца.... 
Останься завтра дома, прошу тебя.

ж о р ж ъ . Но мпЬ нельзя.... я прпглашепъ.... я имЬлъ глупость 
согласиться...

а д е л ь . Въ которое время ты  обещался бы ть? 
ж о р ж ъ  (стараясь скрыть свое сму'ще/йе, смешанное съ нетер- 

нгыйемъ). Не зпаю.... Какъ можно позднее, мой другъ, одпакожъ 
къ обеду....

а д е л ь . И  ты далъ слово?
ж о р ж ъ . Опа такъ настаивала.... прптомъ-же я встречу у пея 

артистовъ, которые могутъ быть мне полезны.
а д е л ь  (задумчиво). Завтра въ перпын разъ въ этотъ день я 

буду обедать одна.
ж о р ж ъ . Но разве ты не знаешь, что оставпвъ все общество, 

я теряю знакомство, связи, такъ мне пеобходнмыя.... я могу ис
портить свою будущпость. Есть вещи, которыхъ пе понимаготъ 
женщины! Я люблю всое искусство, ты  это знаешь, но этого пе-
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достаточно, — изъ одной .побин къ искусству ничего не 
выйдетъ.

а д е л ь . Обедать безъ тебя въ день моего ангела! 
л;ог;къ. Будь благоразумна, Адель, —  это ребячество. 
а д е л ь  (садится задумчиво, кладя голову на руну). Мы 

нмФемъ все, что пужпо. У тебя работы очень-много, ты  дол
женъ нпогда отказываться.... откажись отъ обеда, сделай для 
меня эту жертву.... я прошу тебя въ первый разъ. 

ж о р ж ъ  (съ сердцемъ). Разве тебе очеиь-пепр1лтно.... 
а д е л ь . Это убнвастъ меня! Но ты  сердишься. 
ж о р ж ъ . Кто тебе  сказалъ, что я сержусь? ты  видишь, я де

лаю. невежливость.... ты  этого хочешь.
а д е л ь  (облокотись на стулъ, на которомъ сидчтъ Жоржъ). Т ы  

можешь придумать предлогъ.... напиши, что ты  занемогъ.... мо
жно пайдти мпого прнчпнъ. 

ж о р ж ъ . Конечпо. (Пишетъ).
а д е л ь  (нтьжно). И ты соглашаешься лучше остаться со мною, 

неправда-ли? ты далъ слово пе подумавши, ты  забылъ, что за
втра день мопхъ имяпинъ.... ты  пе жалеешь ? 

жоржъ. Я пп о чемъ пе жалею.
а д е л ь  (съ радост т ). О ! я была уверена! пиши скорее, а 

чтобы ты не раздумалъ, я сейчасъ-же велю отнести твое 
письмо.

ж о р ж ъ  (подписывая). Какъ хочешь. (Онъ пишетъ, Адель чи- 
таетъ чрёзъ п,1ечо).

а д е л ь . Такъ, такъ.... очень-хорошо.... псоашданнос обстоя
тельство, ты  сожалеешь, ты въ отчаяшн.... какъ обыкновенно 
пишутъ въ письмахъ....

ж о р ж ъ  (ищетъ свою печать въ портфел/ь, который кладетъ на 
столь). Да..,. (Адель бвретъ письмо и идетъ къ двери, Жоржъ, ко ■ 
леблясь). Адель!

а д е л ь  (возвращаясь). Что мой другъ!
ж о р ж ъ . Т ы  видишь, я все делаю для тебя.... я отказываюсь 

отъ обЬда, на которомъ хотелъ-бы быть, это решено.... но пе 
лучше-лп, если я пойду самъ извиниться....

АДЕЛЬ А п и с ь м о ?
ж о р ж ъ . Оно холодно, неловко паппсано. 
адель. Да, пЬть-же.
ж о р ж ъ . Я далъ слово, потомъ отказываюсь, это невежливо, 

-ты меня понимаешь.
а д е л ь . (смотря на него). Ну..,.
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ж о р ж ъ  (вставши говорить ласково). Я тотчасъ-жс п р п д у  иа- 
задъ, Адель, пусти меня.... мы пыпьче нроведсмъ вместе весь ве- 
черъ, а завтра весь день, моя милочка.

ад ел ь  (съ оеорченгемь). Ступай, другъ мой.
( Онъ уходит ь) .

ЯВЛЕШЕ X . 

а д е л ь  (одна).

Я дурно сд^Аала: ему хотелось быть на этомъ обеде, а я про
сила его отказаться.... Но провести бе'зъ него день моего ангела... 
это невозможно!.. День моего ангела... Когда я была ребенкомъ, 
меня осыпали цветами, и матушка говорила мне : Адель, нынче 
твои нмяннны, проси чего хочешь и обнимала меня.... целовала. 
О матушка, матушка!... (Закрываешь лицо руками, мечтал объ 
ней). Я помню, какъ после отецъ мой, падевая мне па руку ко
льцо, сказалъ: «Адель! ты  певЬста Виконта д’Альбрёзъ»... Помню, 
что въ день мопхъ пмяппнъ, мне шили повыя платья, дарили 
разпыя вещицы, но никто не ласкалъ мепя... моей матушки уже 
не было и я едва смела наклонить голову моему отцу, чтобы 
онъ напечатлЬлъ поцелуй. О, какъ жалко дитя, которое бонтся 
своего отца!... (Садится на то место, г д е  сиделъ Жорэюъ). 
Боязпь, можетъ-быть, вреднтъ более дЬвушкамъ, нежели самая 
любовь. (Рукою касается портфеля, который оставилъ Жорэюъ, 
машинально его просматриваешь, какъ письмо попадается ей на 
глаза). П исьмо! какая мелкая рука, это почеркъ женщины.... 
(Полуоткрывал его). Кто-бы могъ писать къ нему. (Открывал). 
Адель.... подписано Адель.... одпако-жъ это пе мое.... (Поспешно 
читал). «Часы, которыми вы меня дарнте, — проходятъ неза
метно: не можете ли вы посвятить мпЬ несколько вечеропъ?» (Пре
рывал чтете). Вотъ отъ-чего онъ нроводнлъ несколько вечеройъ 
безъ меня!... Я такъ редко вижу его въ последнее время!.. (Чи
тая). «Мой портретъ будетъ скоро конченъ; я-бы сожалела, 
еелн-бы ие льстила себя надеждой, что артпеть заменить мнЬ 
место друга.» (Смотря конвертъ). Ж оржу Савнньн. .. Это было 
писано къ нему.... Адель!... ее также зовутъ Адель!... Завтра то 
же ея имяннпы... Онъ зпалъ и хотЬлъ оставить меня одну, что
бы  провести этотъ день у нея!.. Онъ предпочнталъ меия другой 
женщине!... Онъ обмаиывалъ меня!...
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ЯВЛЕН1Е X I.

аде ль н ж о гж ъ . (Адель прячетъ письмо 
за платье. Она блгъдня, 
но покойна).

ж о р ж ъ  (входя принужденно). Вотъ вндншь-ли, какъ я скоро 
прпшелъ. (Взглядывая на нее.) Адель, что съ тобою  ? 

а д е л ь  (вздрогнувъ). Не пазывай меня этпмъ нмсиемъ. 
ж о р ж ъ .  Т ы  блЬдиа, дрожишь, что съ тобою?., что случилось?.. 
а д е л ь . Ничего.
ж о р ж ъ  (хочетъ взять ее за руну). О! скажи мне, скажи, я 

прошу тебя, я заклинаю тебя нашею любовно! 
а д е л ь  (горько улыбаясь). Нашею любовно... 
ж о р ж ъ  ( стараясь скрыть смущенье). Разве я любилъ кого- 

нибудь, кроме тебя, Адель?..,
а д е л ь  ( показывая письмо). Адель какую? 
ж о р ж ъ . Письмо, но я могу уверить тебя, что я любилъ л  лю

блю тебя одну.
а д е л ь . А идешь на ея имянины.
ж о р ж ъ . На ея имянииы? что ты  сказала... отдан ми Ь это письмо. 

Это пустое, старое письмо.
а д е л ь  ( читая надпись). Старое... Читай подпись, подпись чи

тан, какого числа оно написано, я ничего не вижу.
ж о р ж ъ  (взявъ письмо). На немъ нЬтъ числа, а объ нсмъ пЬтъ 

восноминашя, я ис нскалъ ел расположешя. Внповатъ-ли я? Мо- 
гу-лн отвечать за то, что написала женщина? (Мнетъ письмо). 
Прнтомъ женщины умЬютъ выражаться такъ странно. 

а д е л ь . Т ы  съ нею увидишься ?
ж о р ж ъ  (съ досадой). За-чЬмъ миЬ съ иею видеться? разве я 

ее люблю? Разве я дорожу этимъ письмомъ.
а д е л ь . Но эта женщина любить тебя. (Разрываетъ его). Она

будетъ стараться замаинть къ себе.... ты  столько вечеровъ пе
былъ со мною.

ж о р ж ъ  (худо  скрывал свое нетерпгыйе). Адель!
а д е л ь : Т ы в ъ  э т о  время бывалъ у  иен.
ж о р ж ъ . Бо;кс мой! совсемъ нетъ.
адель. Не лги, скажи, что ты  бывалъ у ней.
ж о р ж ъ . Это хоть кого выведетъ изъ терпЬшя.
а д е л ь  (вдругъ дгьлается спокойною). Ч то ты  сказалъ?
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ж о р ж ъ . Я сказалъ, что вы б£снтс меня, что вы употребляете 
во-зло мою любовь'.

а д е л ь  (отступал бледная). Я ббшу тебя?
жогжъ (разгорячаясь более и более). Я хочу быть свободепъ.
а д е л ь  [съдостоинствомъ). Вы свободны, Жоржъ, вы свободны.
ж о р ж ъ . Сцепа!
а д е л ь . Да, это первая.
ж о р ж ъ . Пусть-же будетъ опа н последняя. (Поспешноуходит ь). 
а д е л ь  ('проводивъ его грустными взглядами, голосомъ, преры

ваемымъ слезами). О! мой отецъ, мой отецъ!...

ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ.

Годъ спустя. — Мастерская Жоржа. Почь, — па стол!: горлтх дпЬ свЬчи.

ЯВЛЕШЕ I.
I

ж о р ж ъ  (один», сидитъ подле станка, на которомъ виситъ толъко- 
что начатая картина ; онъ очень печаленъ). Какая скучная, одно
образная жнзпь! Мое искусство, которое я такъ .побилъ! Въ немъ 
едва пахожу теперь искру того священнаго огн я , который па- 
лплъ мое воображ ете. Оиъ умсръ съ моею свободою; что я сд-fc- 
лалъ! Какую ложную картину счаст!я создалъ себь ! БЬдиая 
Лдель, я дЬлаю ее пссчастпою , а мсжду-тЬмъ люблю. .. Да... я 
пе создапъ для семенной жизни.... я пе могу быть связапъ веч
ными узами, я ребенокъ капризный, часто отказывающшся ве- 
черомъ отъ т о г о , чего такъ пламенно жслалъ утромъ. Чтобы 
спасти ея доброе имя , я должепъ былъ жить два года одппъ, 
избегать знакомства, скрывать свои поступки, боясь ея ревности.



(Вставая съ досадой). Н'Ьтъ! это пе жизнь, а мука.... чемъ мень
ше женщина имЬстъ права, те.чъ опа взыскательнее, она при
вязывается ко всему, и тутъ пойдутъ слезы, упреки.... Что д’Ь- 
лать? Двадцать разъ давалъ я себе слово не видать более 
д’Этапжъ и двадцать разъ лзменялъ ему. Я дурно делаю, зпаю, 
но эта женщина наполпяетъ мое воображеше, подле пея я па- 
хожу свободу.... Скука оставляетъ меня... мож етъ-бы ть, безъ 
Аделп я по.побилъ-бы ее.... Адель пожертвовала для меня всЬмъ, 
я буду подлецъ, если брошу се.... Иногда родятся у меня страп- 
ныя подозрЬшя. Отъ всехъ молодыхъ людей, поеЬщающпхъ 
д’Этанжъ, я умЬлъ отделаться; только Морицъ.... Его одного пе 
могъ удалить, опъ всюду за мпою п съ пмепемъ друга.... Другъ, 
дружба!... Ужъ не предлогъ-лп это?...

Ужъ не Адель-лн со всеми прелестями жепщйпы, принадлежа
щей другому, заставляетъ е г о . .. О ! если это правда.... Если бы  
я могь увериться.... Адель! Адель!... 

а д е л ь  (бдгьгая). Т ы  звалъ меня? 
ж о р ж ъ  (смущенный). Н етъ, я тебя не звалъ. 
а д е л ь . МнЬ послышалось; по ты  больше пе работаешь, я по

сижу съ тобою. Вотъ вечершй журпалъ и малепькш ящпкъ, 
ихъ только что нрниесъ слуга Морица.

жогл;ъ (разстьянно). Хорошо.... велела-лп ты  благодарить? ( Са
дится:, открываетъ ящикъ и вынимаешь сигару).

а д е л ь . Натурально...' впрочемъ мне досадпо, что опъ прнслалъ, 
а пе прпшелъ самъ.... Его давно не впдпо. 

ж о р ж ъ  (испытующими голосомъ). И ты  сожалеешь? 
а д е л ь . Конечно, опъ твой единственный другъ; когда опъ здесь, 

ты  пе уходишь, сидишь дома весьвечеръ, не скучаешь.... Здесь 
ничто пе занпмаетъ тебя.

ж о р ж ъ  (печально). Т ы  забыла о журнале.... посмотрнмъ, что- 
то новейькаго. (Онъ беретъ журналъ, закуриваешь сигару, Адель 
садится возлгь него). О прекрасная, неоцененная жнзпь артиста! 
отдыхаешь ныне, пичего пе дЁлавшп вчера, какъ пр1ятпо сле
дить глазами за душистыми струями дыма сигары, н въ мечтахъ 
уноситься далеко, далеко.... Что такое наслаждаться?... Не быть- 
лп увЬрепу, что не скучаешь.... Читай мне парижешя новости. 
(Даетъ ей эюурналъ).

а д е л ь  (читал). НыпЬ послапннкъ.... 
ж о р ж ъ . Мимо.
а д е л ь . П оследит этажъ па колокольне... 
жогжъ. Пропусти п это.
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АДЕЛЬ. А ! . . .
ж о р ж ъ . Что такое?
а д е л ь  (читаешь споро, дрожащимь голосомъ). Говорить, что 

Маркизъ д’Альбрёзъ, осужденный па десяти - летнюю ссылку, 
оставнлъ Швеицарпо, гдЬ нмЬлъ онъ прежде укрывательство н 
желаетъ отправиться, какъ говорятъ , въ Соедннепные-Штаты; 
его прнмЬты чрезъ телеграфы разосланы по всЬмъ кораблямъ, 
нолшця нщетъ его.... (Журпалъ выпадаешь у  пел изъ рукъ).

жогжъ (поднлвъ журналъ, пробегаешь глазами). А племянпикъ, 
дорогой племяпннкъ, объ пемъ ничего не ппшутъ... ( Вставал) О 
племянпнк'Ь нн слова, ничтожная тварь! В Ьрно, онъ броснлъ свою 
партпо также, какъ и свою певксту, я даю голову на -отс!;чеше, 
что опъ увивается теперь въ зал!» министерства.

а д е л ь  (убитая горемъ). Мой отецъ!... У'Ьхалъ, пе паписадъ 
мп'Ь нн.строчки, уЬхалъ навсегда!...

жогжъ. Отв'Ьчалъ-ли опъ хоть на одно изъ твонхъ ппсемъ въ 
продолженье двухъ л'Ьтъ ? не унотреблялъ-ли я вс!> средства, что
бы  смягчить его гнЬвъ? щадплъ-.ш опъ мною покорпость? О бя
занный скры ваться, я должепъ былъ жить вн Ь общества, его 
опасность ручается памъ за пашу свободу; нритомъ-же оиъ за
былъ тебя.

а д е л ь . Забылъ!
ж о р ж ъ . Какъ, ужели ты  будешь жалЬть о томъ, что онъ пе 

будетъ въ состоянш преследовать насъ. 
а д е л ь . Я пе забыла, что онъ мой отецъ. 
ж о р ж ъ . Всегда ж алобы, упреки.... будь благоразумна, —  

утЬшься.
а д е л ь . У в ы ! когда я была молодой дЬвушкоьо, чистою, кото

рую ты  хотЬлъ имЬть жепою, ты  пе говорылъ мнб такъ!
ж о р ж ъ . Адель, разв* ты  не знаешь, что первое средство не 

быть счастлнвымъ въ любви, это сравнивать прошедшее съ на
стоящ ими .. перестань печалиться, будь уверена, я люблю тебя, 
будь весела и счастлива. 

а д е л ь . Еслн-бы я была твоя жена! 
ж о р ж ъ . Можетъ-быть, я меньше буду любить тебя. 
а д е л ь . Я это заслужила. Т ы  будешь меньше любить, потому- 

что мепыне будешь уважать. А !... Наказанье идетъ по сдЬдамъ 
проступка.

ж о р ж ъ  (скидывал халатъ). Мп’Ь нужпо идти со двора.
АДЕЛЬ. Что МОЙ другъ?
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ж о р ж ъ . Мне нужно подышать воздухомъ, Mirfc пужио раз
влечь себя.

а д е л ь  (открывал очно). Накрапываетъ дождь, куда ты  пой
дешь?

ж о р ж ъ  (взлвъ шляпу). Саиъ пе знаю... па бульваръ, въ тс- 
атръ.... тамъ увижу.

а д е л ь . Т ы  поздно придешь?
ж о р ж ъ . Ахъ Боже мой, почему я знаю.... не жди меня. 
а д е л ь .  О ! я лучше люблю считать минуты твоего отсутствия 

и, услышавъ шаги, говорить себЬ: это оиъ ндетъ.... Ждать! это 
еще счаст!е!

ж о р ж ъ . Отъ чего-же я всегда застаю тебя въ слезахъ? 
ад е л ь  (печально). Виновата, я должна бы  всегда улыбаться 

тебЬ. ■
ж о р ж ъ . Прощай-же, моя душа, до-вечера. 
а д е л ь  (съ принужденною улыбкою). До свидашя. 
я«огжъ (цгьлуя ее въ лобъ). Прощай. 
а д е л ь . Да прнходп скорбй.
ж о р ж ъ  (съ дос&дои). Всегда одно и т о -ж е : куда идешь? за 

чЬмъ идешь? скоро-ли воротишься?... Да это мука. Женщины, 
жепщпны! о если-бы вы знали, какъ вы сами ослабляете тЬ 
лом к! я ц'Ьпи, которыя вы налагаете па пасъ!

а д е л ь  (съ безпокоиствомъ беретъ его за руку). Не говори этого. 
Я ребепокъ, я неспособна обдумывать каждое слово. ТебЬ ну
жна свобода. Ступай съ Богомъ и приходи, когда тебЬ угодно... 
только скажи миЬ, что ты  мепя любишь.

ж о р ж ъ . Да, да, я люблю тебя. (Взгляпувъ на часы). 9 часовъ, 
прощай.

а д е л ь . Прощай.
( Опъ уходить).

ЯВЛЕШЕ II.

а д е л ь  (одна подходить къ окну, прислушивается къ скрипу 
двери и потомъ проходить по сцешъ). Куда онъ уходить каждый 
вечерь —  эта мысль врЬзалась глубоко и пе даетъ мпЬ покоя.... 
Правда, что любовь пе умнеть ужиться съ счаспемъ... я ему на
скучила! .. (Она садится въ задумчивости на диванъ). Часто, когда 
Жоржъ уходить и я остаюсь одна, странпыя воспомнпашя толпятся 
въ головЬ моей... тщетно стараюсь я отогнать ихъ прочь... Тогда я
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вижу все, что оставила для Жоржа... Моя д'Ьвственпая комната. О! 
к&къ-бы я хот-бла проводить въ пей мирные дни... Мой отецъ. О ! 
какъ я желала-бы слышать его голосъ! Уже-лп онъ все проклипаетъ 
меня.... п его, д’Альбрёза, которому я такъ низко изм енила... отъ 
чего я всяк1Й день бол'Ье и болЬе объ этомъ думаю ? Большое 
несчаст‘1е для женщины любить тб, чего опа пе должна любить.... 
Мой двоюродный братъ... Онъ былъ такъ добръ... Опъ уступалъ 
всЬмъ монмъ дЬтскнмъ капрнзамъ, а я была такъ съ пнмъ же
стока!...

ЯВЛЕШ Е III.

. А ДЕ ЛЬ ,  С Л У Г А ,  потомъ М О Р П Ц Ъ .  

с л у г а . Г. Морнцъ желаетъ васъ впдЬть.
а д е л ь  (вставая посшъшно). Проси. ( Слуга уходит ь). Морпцъ, 

другъ Жоржа, я всегда рада его видеть. (Морицъ вясадить одинъ, 
Адель кланяется е.иу съ пр1ятностт). Вы пасъ совсЬмъ за
были.... Мы только что говорили объ васъ съ Жоржсмъ.... Мы 
давно не им'Ьли удовольств1я васъ видЬть....

м о р и ц ъ . Сто разъ благодарю васъ за то, что вы это заметили. 
Парижъ —  это бездпа, гдЬ свЬтъ, д-Ьла, скука —  все это безъ. 
разбора отпимастъ время, и еслп вырываешься, чтобы повидаться 
съ  друзьями, то всегда удивляешься и досадуешь, что такъ давно 
забывалъ посетить пхъ.

а д е л ь . Вы говорите это мпЬ, мпЬ, которая зпаетъ св-Ьтъ только 
по название; я всегда одна.

м о р п ц ъ . Но въ-сапомъ-дЬлЬ, гдЬ-же Ж оржъ? 
а д е л ь  (скоро). Опъ только-что вышелъ. 
м о р п ц ъ . Л я прпшелъ отдать ему долгъ. 
а д е л ь  (удивленная). Долгъ ?
м о р и ц ъ . Да, безделку, шесть луидоровъ. Я былъ вчера у ба

ронессы д’Этапжъ. (Движете Адели). Игра завязалась сверхъ обы- 
кповешя, я сперва былъ въ выигрыпгЁ, потомъ пронгралъ. 

а д е л ь . Жоржъ игралъ противъ васъ?
м о р п ц ъ . Игралъ?... Онъ п пе придерживалъ пп кому. О! Жоржъ 

благоразумный человЬкъ въ этомъ отношешп, онъ мпЬ далъ въ 
займы и я очень ему благодарепъ.

а д е л ь . Домъ г-жи д’Этанжъ очень - веселъ, пр1ятснъ? (Коле
блясь). Онъ бываетъ тамъ часто?
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могнцъ (небрежно). Всякой день. 
а д е л ь . Всякой день! 
м о р и ц ъ . Разве вы не знали ?  
а д е л ь  (съ достоинствомъ). Нетъ. 
м о р и ц ъ . .МнЬ кажется, что это безпоконтъ васъ. 
а д е л ь  (скоро). Да, г. Морицъ, постарайтесь удалить его, это 

знакомство пейдетъ ему.... (Спохватись). Вы мне сами говорили, 
что тамъ игра.

м о р и ц ъ . На все мои доводы опъ говорить: м н е  здесь весело. 
а д е л ь . Да, здесь все такъ печально. (Она бросаетъ взоръ во- 

кругъ к увчдавъ себя въ зсркалгъ). Я сама съ нЬкотораго времени 
такъ переменилась. (Скромно). Г-жа д’Этаижъ хороша собою? 

м о р и ц ъ . Опа хуже васъ. 
а д е л ь . О ! не обманывайте меня, 
могнцъ. Васъ обмапывать!,...
а д е л ь  (потупляя глаза). Она жпветъ въ пашемъ квартале? 
м о р и ц ъ . Чрезъ пЬсколько домовъ отъ вашего домъ. 
ад е д ь  (въ-полголоса и почти сама съ собою). Она богата, она 

хороша.^ Опъ бывастъ у пея каждый день. ( Скоро къ Морицу). 
Она за-мужемъ? 

м о р и ц ъ  . Вдова. 
а д е л ь . Вдова!...
м о р и ц ъ . Отъ-чего васъ такъ пптерссуетъ г-жа Лдель д’Этапжъ? 
ад е л ь  (схвативъ его за р у к у ) .  Адель, сказали вы ? 
м о р и ц ъ . Что съ вами? Вы побледпели. (Сажаетъ ее на 

стулъ, самъ становится позади ея).
а д е л ь . Съ пЬкотораго времени, я себя дурно чувствую. 
м о р и ц ъ  (скоро). Вы нездоровы?
а д е л ь . Да, я часто страдаю б!сшемъ сердца.... по это ничего. 

(Сама съ собою). Адель! это было ея имя! 
м о р и ц ъ . Позвольте, я пойду за Жоржемъ. 
а д е л ь . Къ г-ж е д’Этаижъ, не правда-лн? 
м о р и ц ъ . Я везде буду искать его.
ад е л ь  (вставая и скрывая, что она нездорова). Благодарю, мне 

лучше.
могпцъ (смущеннымъ голосомъ). Я почитаю васъ счастливою. 
а д е л ь  (въ забвенш). Счастливою! да, я могла-бы быть сча

стливою. 
м о р и ц ъ . Жоржъ васъ любитъ. 
а д е л ь . Что вы этнмъ хотите сказать? 
м о р и ц ъ . А если онъ не любитъ васъ!...



а д е л ь . Если онъ меня пе любитъ!... 
м о р п ц ъ . У пасъ есть отецъ. 
а д е л ь . У мепя пЬтъ отца —  я одпа. 
м о р н ц ъ . У васъ есть друзья.
а д е л ь  (въ грустномъ забвеми). Друзья!... у меня только Жоржъ, 

одинъ Жоржъ ( Смотря на Морица). Но къ чему этотъ вопросъ ? 
могицъ. Вамъ нужпа защита, поддержка.,.. 
а д е л ь . Эта жешцппа, о которой вы мпЬ говорили!... 
м о р и ц ъ . Требуйте, чтобы опъ ее пе видалъ, употребите ваши 

права.
а д е л ь . Права!... ( Она убита печалью).
м о р и ц ъ  {съ возрастающимъ энту'з(азмомъ). Адель, съ давняго 

времени близъ васъ находится незамеченный другъ, который 
слЬдитъ за всЬмн поступками Жоржа.... зиаетъ вс/fe его мысли, 
который разсчислплъ все, что можетъ сдЬлать для вашего спо- 
койств1я н счаст1я. Несчаст1в— его подпора; опъ страдалъ и стра- 
даетъ вм^стЬ съ вамп.

а д е л ь  ( с ъ  достоинствомъ). Не досказывайте, государь мой. 
м о р п ц ъ  (съ  достоинст'вомъ) Не бойтесь, сударыня, вы мнЬ 

также священны, какъ-бы были моею сестрою.
а д е л ь . Если такъ, то скажите мп1Ь, что могу.... что должна 

я дЬлать ?
м о р п ц ъ . Позвольте M fffe, показавъ вамъ пропасть, показать п 

дорогу.... Я растерзаю ваше сердце, по дамъ средство увраче
вать его.... Жоржъ....

а д е л ь . Скажите, что онъ любить меня?
м о р и ц ъ . Горе ему, если онъ васъ не лю бить! Можпо быть 

вииовпымъ предъ женою, можно даже изменить ей, но это все
гда сопровождается угрызениями совести и раскаяшемъ, жепа 
связапа со всЁми обстоятельствами жизнп, она пмЬстъ свящеп- 
ныя права, которыя всегда и падъ всЬмъ торжествуютъ.

а д е л ь  (потерявшись). Ради Бога, замолчите! замолчите пзъ со
жаления ко мнЫ...

м о р и ц ъ . Я вамъ говорю, что жеиа пе должна никогда отчаи
ваться въ любви мужа.

а д е л ь  (падая на кресла). Это убьетъ меня.... 
м о р п ц ъ . Это должно васъ утБшить.... 
а д е л ь  (внп> себя вставал). Я не жена его !... 
могицъ (смущепньиа голосомъ). Я это зпалъ. 
а д е л ь  (отступал). Вы знали! 
м о р и ц ъ . Да.
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а д е л ь  (съ гореепию). Вы зпалп и пришли смЬяться падо мпою, 
подъ видомъ сострадашя!... и вы могли играть моимъ отчаяшемъ 
и стыдомъ.... вы вынудили мое прпзпашс....

м о р и ц ъ . Чтобъ нм'Ьть право быть вамъ полезпымъ. 
а д е л ь  (поэкавъ ему' руку). Но кто-же вы ? 
м о р и ц ъ . Другъ, желаюпцй спасти васъ. 
а д е л ь . ГдЬ я  скрою мои стыдъ и  мои слезы? 
м о р и ц ъ . На грудп отца.
а д е л ь . Отца!... Вы зпасте моего Отца? онъ васъ послалъ ко 

мп1>?... и’Ьтъ, это пе опъ,... оиъ проклииастъ меня.... опъ нико
гда пе любилъ меня. ( Плачетъ).

м о р и ц ъ . Опъ васъ любилъ всегда и лю бптъ ... гордость пе 
подавила нЬжпость отцовскую.... вы стоите ему много слезъ... 

а д е л ь . Вы не'обмапываетс меня?
м о р и ц ъ . Вашъ отецъ плакалъ, когда я говорилъ объ васъ. 
а д е л ь  (бросаясь на комьни) .  Вы его видЬлп въ слезахъ, онъ 

плакалъ!... Боже мой, я непроклята!... прости, прости меня, Боже 
мой!... ( Вставал, къ Морицу). Мой отецъ плакалъ!... О !... скажи
те Mirk еще разъ, что опъ плакалъ! . .  ‘

м о р и ц ъ  ( торэ/сественнымъ голосомъ). Вашъ Отецъ пе скрывал
ся предо мною; и я клянусь всЬмъ свящеппымъ, вы будете же
ною Жоря;а.

а д е л ь . Н о  ч т о  я  сдЬлала, чтобы прюбрЬстп друга такого, 
какъ вы?...

м о р и ц ъ . Что вы сдЬлали ?  Вы отравили мою жизнь. 
а д е л ь  (смотря на него пристально). Что вы -хотите сказать?... 

Я васъ не понимаю ... Только.... Боже, какое воспомипаше....
м о р и ц ъ . Я полагалъ въ васъ всЬ мои надежды, всю мою бу- 

дущпость....
а д е л ь  (отступая, потерявшись) .  О , это невозможно!... ч-Ьмъ 

больше смотрю.... это вы, вы, котораго я помню еще ребепкомъ!... 
Боже мой, это опъ —  опъ долженъ-бы ненавидЬть мепя, я ему 
изменила, и опъ простилъ мепя. О ! д’Альбрёзъ.

м о р и ц ъ  (цгьлул руки Адели). Адель! (Слышишь шаги). 
а д е л ь  (съ безпокойствомъ). Жоржъ ! . . .
м о р и ц ъ . Ни слова ему, онъ пе зпаетъ моего имени и не дол- 

жепъ знать его, еще п^сколько дпей.... дЬло идетъ о вашемъ 
счастш; надобно помнить, что если опъ любитъ Морица, то не 
навпднтъ д’Альбрёза. Ни слова ему. 

а д е л ь . Я во вссмъ полагаюсь на васъ.
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ЯВЛЕШЕ IV.

T H - Ж Е  И Ж О Р Ж Ъ .

ж о р ж ъ  (съ прину'ждешемъ). К акъ, это вы, Морицъ?... Я пе 
ожндалъ увидать васъ у себя въ это время.

м о р н ц ъ . Стало быть очепь-поздио. (Жорэюъ показываешь ему 
одиннадцать часовъ). Чего не забудешь близь прекрасной жеп- 
щпны?

ж о р ж ъ  (ставя шляпу, съ нетертыиемъ). Вы балуете женщппъ, 
Морпцъ, я вамъ часто это говорплъ.... давпо-лп вы здЬсь?...

м о р п ц ъ . Когда говоришь съ женщиною, трудно считать время; 
мп!> кажется, что я прншелъ почти въ то время, когда вы вы
шли.

ж о р ж ъ . Право ?
м о р н ц ъ . Я думалъ, что застану васъ.... хотЬлъ отдать вамъ 

долгъ....
ж о р ж ъ  (дп,лаетъ ему. знауш). Хорошо, хорошо. Адель, оставь 

пасъ. ( Провомсаетъ Адель до ея комнаты).

ЯВЛЕШЕ V .

ж о р ж ъ ,  м о р н ц ъ  (они смотрятъ другъ 
на друга).

м о р и ц ъ . Вотъ извольте получить шесть лупдоровъ, взятые 
мною у васъ вчера, у г-жи д'Этапжъ. 

ж о р ж ъ . Какъ вы аккуратны !
м о р п ц ъ  (полушутливо, полусерьёзно). Карточные и сердечные 

долги, вотъ что честный человбкъ дол жён ъ выполнять съ акку
ратностью.

ЖОРЖЪ. , Ну, полноте, карточные долги, пе спорю, и то между 
друзьями что за счеты, а сердечные долги.,..

м о р и ц ъ . Знаете-ли, у меня сейчасъ па этотъ нредметъ роди
лась чудная мысль: вы се, вЬрно, поймете? 

ж о р ж ъ . Я ?... Какая страппость! 
м о р п ц ъ . Что вы называете странностпо? Любовь? 
ж о р ж ъ . Что-жъ, любовь такое-жс чувство, какъ и друпя. 
м о р и ц ъ . Да, вы хотите говорить о влечепш, которое чувству-



емъ часто къ жешцнпамъ, подобнымъ д'Этапжъ; по вЬдь это пе 
любовь.

- жогжъ (смотря на пего внимательно). Я желалъ - бы зпать, 
что по вашему любовь?

м орн ц ть . Чувство, питаемое вамп къ г-жЬ Савпньн. 
ж о р ж ъ . Вотъ ч то !
м о р и ц ъ . Любовь возбу;кдаемая женщиною, подобною ей, не 

дневпая любовь, опа остается па всю жпзнь.
ЖОРЖЪ. Да, это хорошо только въ ромапахъ. (Съ досадою, см е

шанною съ недовтьрчивостйо) А вы вЬрите въ любовь идеальную, 
сверхъ-естественную?

м о р и ц ъ . Я вЬрю въ продолжительную любовь.
ж о р ж ъ  ( с ъ  u p o n ie u ) .  Въ такомъ случаЬ вамъ надо жениться.
м о р и ц ъ . Вы мпЬ советуете?
ж о р ж ъ . ПЬтъ, жизнь долга, а прихоти сердца такъ разнооб

разны.
.м о р и ц ъ . Вы по такъ думали годъ тому пазадъ. 
ж о р ж ъ  (въ-сторону). И я былъ счастливее! (В ъ -с л у х ъ )  По

слушайте, г. Морицъ, вы принимаете во-всемъ до меня касающем
ся такое участ1е, что я за доброе ваше желаше хотЬлъ-бы дать 
вамъ совЬтъ.

м о р и ц ъ . Какой?
ж & р ж ъ . Занимайтесь больше собою , нежели вашими друзьями. 
м о р п ц ъ . Вы не вполнЬ высказали вашу мысль. 
ж о р ж ъ  ( с ъ  u p o n ie u ) .  Чтобы пе быть такъ откровепну, какъ 

вы.
м о р и ц ъ . Будемъ-же откровеппы па этотъ разъ. Вы меня ува

ляете, можстъ-быть, по не лю бите.1 
я ; о р ж ъ . Правда.
морпцъ. Между людьми достаточно и этого. Вы вЬрите мпЬ, 

а я вамъ. Меа;ду моими друзьями, къ которымъ, какъ вы гово
рите, я уя;с елпшкомъ располоя;епъ, есть однпъ, о которомъ я 
хотЬлъ съ вами поговорить.

ж о р ж ъ . Не отложить-ли это до завтра?
м о р н ц ъ . Н’Ьтъ, обстоятельства важпЬе, нежели вы думаете, и 

не требуютъ отлагательства.... Ж оржъ, посоветуйте мнЬ, что я 
долженъ делать, что-бы сдЬлали вы сами? ДЬло пдетъ о чело- 
B’liiifc, обольстнвшемъ молодую д-Ьвушку. 

ж о р ж ъ  (скоро). Что вы хотите сказать?...
м о р и ц ъ  (спокойно). Подлый поступокъ, не правда-ли?...
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ж о р ж ъ  (съ смущешемъ, которое старается скрыть). Имя его? 
его имя?

м о р н ц ъ . Дело не пъ пмепи... Еслн-бы вы, когда еще пе бы.ш 
женаты.... ежелп-бы вы находились въ такпхъ обстоятельствахъ, 
что вамъ предстояло нлн лишиться любимой вамп дЬвушкп, пли 
ее обезчестлть,. что бы вы избрали ?... (Жорэюъ делаеш ь движете 
досады , Морицъ продолжаешь покойнымь голосомъ) О ! вы благо
родны, великодушны... вы нонялн-бы, что есть свящепиыя узы, 
которыя пе должно разрывать, хотя они и вп Ь защпты законовъ, 
вы не р-Ьшнлись-бы обольстить молодую девушку.... 

ж о р ж ъ  (не зная что делат ь). Я думаю.... 
м о р н ц ъ . II этотъ челов’Ькъ, другъ , о которомъ говорю , до- 

снхъ-поръ еще пе женился на обольщеппой имъ девушке.... ны
не, моя;етъ-быть , онъ на это согласнлся-бы... потому-что онъ 
пачипаетъ колебаться. Ж оржъ, что я*долженъ ему посоветовать?... 
поставьте себя на его место, что-бы вы сделали? Вы, вЬроятпо- 
бы , женплнсь?

; к о р ж ъ  {въ волненш). Нпкто не можетъ сказать, что-бы опъ 
сд$лалъ.... бываютъ обстоятельства, которыхъ нельзя пн предви
деть, нп объяспнть.... Послушайте: обольститель,— этнмъ нмепемъ 
называете вы человека, умеющаго нравиться,— можетъ быть нлн 
хоронпй человекъ, или подлецъ.

могицъ (съ силой). Подлецъ, во всякомъ случае подлецъ! 
ж о р ж ъ  (скоро). Морицъ!... (Спокойно) Поздно, разстапемтесь. 
м о р п ц ъ . До завтра, мы увидимся у г-жи д’Этапжъ. 
ж о р ж ъ  (съ досадою). Не знаю, буду-лн я тамъ. 
м о р и ц ъ . Вы не можете провести дспь, пе впдавъ ея... Ваиш 

отпошешя.... 
ж о р ж ъ . Ни до кого пе касаются. 
м о р и ц ъ . II заставляютъ говорить всЬхъ. 
ж о р ж ъ . Тише....
м о р и ц ъ  (увидавъ Адель). Вы правы. Оиа п  такъ страдаетъ 

довольно.
ж о р ж ъ  (схвативъ руку Морица, въ гн ев е , Ношораго остановить 

не старается). Кто здесь страдаетъ?... Государь мой, я тре
бую  объяснешя. 

а д е л ь  (подбегал)  Ж оржъ! 
м о р н ц ъ . Мы съ вами увидимся.

(Опъ кланяется Адели и у  ходить. Адель следуеш ь за 
нимъ глазами).

19V Ш кола дчвуш екб



жогжъ (хода  по сцешь). Онь знаетъ все!... Она ему жалова
лась, она ему говорила... быть-можетъ, онъ любить се... ужели 
я обманутъ обоими ?...

а д е л ь  (подошедши тихо). Отъ-чего ты такъ смущепъ, раз- 
сержеиъ?

ж о р ж ъ . Сударыня, вы ввЬрнлнсь постороннему человеку, вы 
пскалп его защиты.... II вы мепя спрашиваете, отъ-чего л раз- 
серж епъ!

а д е л ь  (печально). Я искала только друга, 
ж о г ж ъ  (ревниво) .  Друга этнхъ лЬтъ, и вы позволили?... 
а д е л ь  (съ достоинствомъ). Вы одни не имЬете права прези

рать мепя.
жоржъ. Прости мепя, Адель!. Если-бы ты  зпала, что я чув

ствую теперь.... Я ненавижу итого человека. 
а д е л ь  (пожавъ р ук у  Ж орж а). Т ы  тоже страдаешь? 
ж о р ж ъ . Т ы  открыла Морицу, что ты не жена моя.
АДЕЛЬ. Онъ это зналъ.
жогжъ. II осмЬлнлся тебЬ сказать?
а д е л ь . Онъ давалъ мнЬ совЬты, утЬшалъ мепя, онъ зиастъ 

моего отца п думаетъ, что опъ согласится на нашу свадьбу.... 
Ж оржъ, составь мое счасие... осуществи мою надежду... что съ 
тобою ?... Твои взоръ холоденъ. (Отступая, б.иьднал). Жоржъ, 
ты  не любишь меня . .

ж о р Жъ .  Я люблю тебя, ты это хорошо зпаешь. 
а д е л ь . Будемъ-же счастливы... ты  пе пойдешь къ д’Этапжъ. 
ж о р ж ъ . Кто паговорилъ теб(; объ д’Этапжъ? Морицъ, обяза

тельный другъ подъ вндомъ утЬшешй? 
а д е л ь . Я знаю все.
ж о р ж ъ . Боже мой, что-жъ пзъ этого.. . Д’Этапжъ льстить 

моему самолюбйо, вотъ и все! Если-бы ты  могла попять....
а д е л ь  (съ страстт). Я понимаю только од н о , что я тебя 

люблю, люблю тебя одного, что я для тебя погибла, я ие хочу, 
чтобы ты  дЬлнлъ любовь свою съ кЬмъ-ппбудь. (Болтъе и болтъе 
разгорячаясь). Т ы  пе знаешь, что такое ревность!.... Т ы  нико
гда не пмЬлъ одной постояппой мысли, съ которою ты  засы
паешь и встаешь, которая расгетъ день-отъ-дия... которая омра- 
частъ умъ, подобно безумно.... разливается но жнламъ, какъ ядъ... 
Ж оржъ, я ревнива.

ж о р ж ъ  (въ смущенги). Но что сдЬлала тебЬ эта женщина? ты  
иикогда ее не видала. 

а д е л ь . Я ревнива....
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ж о р ж ъ . Адель, прпдп въ себя... Чего не достаетъ теб-fe, разв-Ь 
ты  здесь пе царица?... Разве ты  -не моя возлюбленная?

а д е л ь . Возлюбленпая,.вотъ имя!... Возлюблеппая!.... Одна здесь, 
чтобы плакать п страдать... Другая тамъ, чтобы улыбаться тебе.

ж о р ж ъ  (печально съ чувствомъ). Нетъ, ты  не возлюбленная... 
въ связи, подобной пашей, есть что-то могучее, превышающее 
самую любовь... Т ы  будешь моей женою, что-же тебе больше? 

а д е л ь . Мпв пужпа любовь твоя.
ж о р ж ъ . Ребенокъ... Я не лучнпй-лп другъ твой?... Прпдп къ 

къ моему сердцу п пе ищи другаго покровителя. 
а д е л ь  ( обнимая его). А эта женщпна? 
ж о р ж ъ  (покидая ее). Я больше пе увижу ее. 
а д е л ь . Т ы  мне обещаешь. 
ж о р ж ъ  (съ принуждешемь) .  Клянусь тебе. 
а д е л ь  (отходя отъ него, говорить сама съ собою). А я должна ее 

впдеть: только тогда я могу увериться, любнтъ-ли онъ ее, илп 
нетъ. '-(Она уходит ь въ свою комнату, Жоржъ остается погру
женный въ размышленья).
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ДВИСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ.

(Залг въ доагЬ д’Этапжъ.)

ЯВЛЕШЕ I.

М А Р К П З Ъ  Н СЛУГА.

м а р к п з ъ  (входить, оглядываясь). Ибкому доложить обо мне, 
двери отворены... стало быть, мепя ждали. (Увидавь сл угу). До
ложи г-ж е д’Этапжъ, что Бопеваль желаетъ видеться съ нею.

ч



с л у г а  (почтительно). Опа уехала. 
м а р к и з ъ . Давно? 
с л у г а . Теперь скоро воротится. 
м а р к и з ъ . Оставь мепя одного.

( Слуга уходит ь).

ЯВЛЕШЕ И.

м а р к п з ъ  (одинъ). Осужденный па десятилетнюю ссылку, вы
гнанный изъ моей родины, я дорого заплатплъ за безполезную 
преданность!... Но я исполпплъ свой долгъ, и совесть моя по
койна... Моя дочь!... Мое честное имя! Вотъ скорбь, которая
превышаетъ вс’Ь проч1я!... Жизнь такъ странна! Судьба такъ
пграетъ памп!... Мы люди слЬпцы!... Я 'Ьзжу по Францш пзъ
города въ городъ, укрываюсь, какъ бЬглецъ!... Тамъ за дальними 
морями пусть забуду п стыдъ мой и мои горести... Г-жа д’Этапжъ 
расположена ко мпЬ, зд1>сь мпЬ пбчего бояться, — здЬсь я въ 
безопасности.

м о р п ц ъ  (за дверыо). Г. Бспеваль, что нужды, я подожду. 
м а р к и з ъ . Этотъ голосъ!...
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ЯВЛЕШ Е III.

м а р к п з ъ  и  м о р и ц ъ  (подбгъгая къ нему).

м а р к и з ъ  (удивленный) .  Племяппикъ!... 
м о р и ц ъ . Вы зд'Ьсь, милый дядюшка, и я этого не зпалъ. 
м а р к и з ъ .  Я боялся писать къ теб-Ь и пе см*лъ остановиться 

у тебя не запутавъ тебя въ дЬло.... я зд'Ьсь подъ пмепемъБонс- 
валя, путешествую по свопмъ д'Ьламъ.

м о р и ц ъ . Какая неосторожность!... васъ могутъ узнать. 
м а р к и з ъ . Я подъ сп.1 ьпой защитой у баронессы д’Этапжъ. 
м о р п ц ъ . У  нея бываетъ такъ много посторопппхъ. 
м а р к и з ъ . Меня никто пе увндптъ, я въ ней увЬрепъ. Пого- 

ворпмъ лучше о моей дочери.... ты  пнсалъ мп-Ь, когда я былъ 
въ Гену*, что опа я;пветъ здбсь въ ПарпжЬ, уедпнепно... сча-

. п,.- -. .1 г--»’ '- . г ■ .-;ТТ ,-if 1



стлнва-.ш oua, по Kpaiincii-Mbpb? Не думаю, чтобы она была сча
стлива.

могицъ. Она несчастна. Я елншкомъ отмщепъ!.. Ел положеше 
убнваетъ се, Ж оржъ не находить подле ноя пи развлечепш, пи 
удовольств1я.... онъ становится менЬе къ пен внпмательнымъ.

м а р к и з ъ . Я желалъ-бы, прежде, нежели оставлю совсЬмъ Фран- 
ц!ю, полджить копецъ постыдной связи.

м о р и ц ъ . Я зпаю только одно средство. Надо предложить г. 
Савнньи руку Аделн.

м а г к и з ъ . Предложить руку моей дочерн? руну девицы д’Аль
брёзъ?

м о р и ц ъ . Я обЬщалъ Адели, что вы согласитесь на этотъ 
бракъ.

м а р й ц з ъ . И т ы  сдЬлалъ дурно.
м о р н ц ъ . Я невинная причина всему злу: безъ меня, не боясь 

быть моей женою, Адель не забыла-бы своего долга, не унн- 
зпла-бы чести своей ч-амплш. Я поклялся спасти се и спасу.... 
Дядюшка, она ваша дочь, ваше еднпствепное дитя. 

м а р к и з ъ . ТЬмъ она еще более виновна. 
м о р н ц ъ . Поступите, какъ я, пожертвуйте вашею пепавнепю 

чести нашего славпаго рода.
м а р к п з ъ . Н н за что!... Вся кровь моя бросается въ голову при 

этой мысли. Еслп-бы я былъ моложе,... въ двадцать лЬтъ шпагой 
н кров....

м о р п ц ъ . Бываютъ таюя пятпа, которыя кровыо пе смоешь, 
по еще сделаешь явными для всЬхъ: наше— одно изъ такпхъ; пусть 
Господь судптъ мепя п г. Савнпьп, его за пнзкш поступокъ, меня 
за мою ненависть, ненавижу его столько-ж е, сколько любнлъ 
ее, но я ношу имя д’Альбрёзъ, и жертвую славе этого пменн п 
любвпо, н ненавистно, и мщешемъ. 

м а р к п з ъ . Растолкуй мне,...
м о р и ц ъ . Я распустнлъ слухъ, что Викторъ д’Альбрёзъ уЬхалъ 

въ Италпо съ своею женою Аделью д’Альбрёзъ.
м а р к и з ъ  (пожавъ ему р ук у ). Благородный человекъ! 
м о р п ц ъ . Жоржъ-же изъ деликатности, которую я въ пемъ не 

предполагалъ, говоритъ всемъ, что опъ женатъ на сироте, пору
ченной ему умирающнмъ ,*ядею.... Вы видите, честь оамплш на
шей здесь пе страдаетъ.

м а р к п з ъ . Савпньи будетъ умоляГь меня....
м о р и ц ъ . Не думаю, дядюшка... теперь Роли переменились.
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м а р к п з ъ . Какъ... такъ мне вымаливать у пего удовлетворсшя 
за обиду, памъ прпчппеппую? 

м о р и ц ъ . Я не говорю этого. 
м а р к п з ъ . Но есть законъ, есть нравосуд1с! 
м о р и ц ъ . Если вы прибегнете къ закону, опъ ничего не поте- 

ряетъ: за чЬмъ ему скрывать отъ света ея стыдъ, ея позоръ? 
вы хотите, чтобы говорили в се , когда эта ucTopiл разгласится: 
у Маркиза д'Альбрёзъ была единственная дочь, и та была любо
вницею Савиньн.

м а р к п з ъ . Довольно! довольно!.. что-я;е падо делать? 
м о р п ц ъ . Видеться съ Савиньн.... это его троиетъ. 
м а р к и з ъ  (подумав»). Напиши, что я его якду. 
м о р п ц ъ . Зд^сь? - 
м а р к п з ъ . Да.
м о р п ц ъ . Вы д о л ж н ы  с ъ  н п м ъ  видеться непременно у пего въ 

доме. '
м а р к и з ъ . Унизиться до такой степени.... никогда!... Но пере- 

свапемъ говорить объ этомъ.... д’Этанжъ до-енхъ-поръ еще пе 
возвращается... Повидайся со мною пыпе вечеромъ : иожетъ-быть, 
я на что-нибудь решусь....

могнцъ. Не говорите г-ж е д’Этапжъ пп о вашей дочери, пн о 
Ж орже Савиньн.

м а р к и з ъ . Она знакома съ ппмъ?
Месяцевъ съ шесть, какъ опъ проводить здесь все
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МАГКНЗЪ.

вечера.
МАРКПЗЪ.

МОРПЦЪ.

МАРКИЗЪ
МОРИЦЪ.

А дочь моя?
Она ничего не знаетъ.
(съ принуждеш'емъ и покойсптемъ). До вечера. 
Я съ вами увижусь. (Уходить).

ЯВЛЕШЕ IV.

м а р к п з ъ  (один», взволнованный). Обольстить молодую девушку! 
исторгнуть ее изъ объятш отца!... этого было не довольпо — па- 
дЬбно было къ этой подлости прибавить еще другую!...

(Дверь скоро отворяется).
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ЯВЛЕШ Е У.

Т О Т Ъ - Ж Е  II Д’Э Т А Н Ж Ъ .

д’этанжъ. Кто-бы могь ждать меня? (Увчдгьвъ маркиза). Боже 
мой! не могу придти въ себя отъ уднвлешя ! Вы зд’Ьсь, маркизъ, 
когда во всЬхъ журиалахъ писали о вашемъ отъ'ЬздЬ.... я ду
мала, что вы теперь уже далеко.... какая неосторожность, что, 
если васъ узнаютъ?

. м а р к п з ъ . Я прннялъ все м^ры, я здесь подъ пменсмъ Бо- 
неваля.

д ’ э т а п ж ъ .  Вы зд  Ь с ь , какъ у себя дома, приказывайте. ( Звонить) 
Объясппте мне. (С л угн , который вошелъ). Я никого пе принимаю.

( Слуга уходит ь). 
м а р к и з ъ . Постарайтесь укрыть меня на некоторое время.... 

мпЬ-бы хотелось быть теперь далеко отъ Фрапцш, воздухъ ро- 
дипы убШствеиъ для ссыльнаго.... Я еду въ Гавръ п оттуда въ 
Соедниепные-Штаты.

д ’э т а п ж ъ . II дочь ваша не поЬдетъ съ вамп, вы будете одни? 
м а р к п з ъ . Кто вамъ это сказалъ?
д ’ этапячЪ. Никто ие говорнлъ. Я васъ спрашиваю.... мне по

мнится, я слышала, что дочь ваша, вышедши за-мужъ, оставила 
Фрапцно н я»нветъ теперь въ Италш.... Я не имела с ч а т я  поль
зоваться расположешемъ вашего семейства.... однако мне хотЬ- 
лось-бы познакомиться съ вашею дочерью, я полюбпла-бы ее 
наверно.

м а р к п з ъ  (вь-сторону). Она ничего пе зиаетъ! (Вь-слухь) Мне 
сказывали, что вы живете открыто. 

д ’э т а н ж ъ  (улыбаясь). Я вдова.
м а р к и з ъ  ( со, внимашемь замечая за нею). А ! вы думаете выд- 

ти за-мужъ.
д ’э т а п ж ъ .  Вы э т о г о  не одобряете? 
м а р к и з ъ . Нисколько.... вашъ выборъ сдЬлапъ? 
д ’ э т а н ж ъ .  II да, и пЬтъ!... Я сама еще пе зпаю, па что р е 

шиться.... пользоваться свободою такъ приятно.
м а р к п з ъ . Свободою!... Въ какомъ веке мы жнвемъ, даже жен- 

щины и т е  толкуютъ о свободе!... чемъ это кончится, Боже 
мой!...



д ’ э т а п ж ъ . Вы по-прежпему всегда пайдете что-либо поху
лить.

м а р к п з ъ . Не прикажите-ли это хвалить?
д ’ э т а н ж ъ . Оставимъ этотъ разговоръ, поговоримъ лучше о моемъ 

замужеств*; я вамъ сказала, что я еще пе зпаю сама, па что р е 
шиться; какъ вы разсердплись....

м а р к и з ъ . Прошу извиппть меня, я ие вытерпелъ; впрочемъ 
мне говорили....

д ’э т а п ж ъ  (прерывал его). Не должпо вбрпть всЬмъ слухамъ. (Ja- 
сковымъ голосомъ). II изъ людей будетъ умнейшШ тотъ, кто ма
лому верить.

м а р к и з ъ . Мне говорили, что между знакомыми, которыхъ вы 
прпппмаете....

д ’э т а п я 5ъ . Есть поклонники, пе правда-ли? Кто говорить это?  
престарелый жеищпны, съ досадою, что пхъ все оставили.... Я 
свободпа въ мопхъ поступкахъ.... падобно быть уродомъ, тогда 
только разве можно избежать клеветы, и еще....

м а р к и з ъ . Но вы принимаете большею частно мужчипъ— поэтовъ, 
артистовъ.

д ’э т а п ж ъ . Когда я постарею, тогда буду принимать только 
святошъ.

м а р к п з ъ . Васъ трудпо убедить.
д’этапжъ (кокетливо). Простите мепя и пе брапптс больше... 

виповата-лп я, что молода, что меня иаходятъ прекрасной, что 
мне папеваютъ объ этомъ, что я этому верю ? Подобпыя вещи 
такъ пр1-ятпо слушать жепщпнамъ.

м а р к п з ъ  (горько). Конечно. Но между этими людьми есть-лп 
одипъ, успЬвшш больше другихъ, более счастливый?

д ’э т а п ж ъ . Не зпаю, какъ вамъ сказать: есть тамя вещи, въ 
которыхъ едва самой-себЬ смеешь призпаться.

ЯВЛЕШЕ VI.

слуга . Господппъ Жоржъ Савиньн желаетъ васъ видеть. (Мар
кизъ вздригиваетъ).

д ’э т а н ж ъ . Я н и к о г о  п е  п р и н и м а ю .
с л у г а . Сударыпя, вы знаете.... вы сами изволили приказать, 

что ...
д ’э т а п я »ъ  (тихо и скоро), Скаиш Савипьн, что я теперь запя- 

та.... Попроси его зайти после. (Подходить къ маркизу).
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маркпзъ (горько). Л1 иЬ очень-досадно, что я лпшаю врсъ удо- 
вольств1я видеть особу, которую вы, верно, ожидали... вы, мо- 
жетъ-быть, желаете....

д ’э т а п ж ъ . Вы мпЬ говорите это такъ страппо.... ужелп вы до- 
снхъ-поръ пепавпдите этого молодаго человека?... въ такомъ слу
чае вы несправедливы : я помню ваши опасешя, два года тому 
назадъ, когда вы возвращались въ замокъ д’Альбрёзъ.... не зпаю 
только, но какому поводу. 

м а р к п з ъ . Оставимъ это.
д ’э т а п ж ъ .  Чтобы очернить человека, найдутся всегда услу

жливые люди.... но это пустяки.... Съ годъ тому, случай иозпа- 
комнлъ мепя съ молодымъ жпвоппсцемъ. 

м а р к п з ъ . Съ Жоржемъ Савипьп?
д ’э т а н ж ъ . Да. Онъ спялъ съ меня портретъ... я вамъ его пока

жу, онъ челов-Ькъ съ болыпимъ талантомъ и обЬщаетъ много; 
когда опъ мне сказалъ свое имя, я вспомнила ваши опасешя, рас- 
прашнвала его объ вашей дочери.... 

м а р к и з ъ . Напрасно.
д э т а н ж ъ .  Ми'6 хотелось узпать пстипу, т1;мъ бо.гЬе, что вы 

мне объ этомъ ничего не говорили. 
м а р к п з ъ . Ч т о - ж ъ  о н ъ  вамъ сказалъ?
д э т а п ж ъ . Что онъ и  не думая® объ вашей дочери, а прпвезъ 

сюда, въ то-время, когда вы поехали въ свой замокъ, молодень
кую сироту, поручеппую ему умирающнмъ его дядею. 

м а р к и з ъ . II эта сирота....
д’этлпжъ. Изъ npium in опъ пазываегъ ее женою. 
м а р к и з ъ  (примечая за ней). Для чего-и;е онъ па ней не же- 

пптся.
д ’э т а п ж ъ  ( с ъ  тонкостйо). Не зпаю.... мои;етъ-быть онъ лю

бить другую.
м а р к и з ъ . Опъ самъ вамъ это говорплъ. 
д ’ э т а н ж ъ . Да, что-то похожее иа это.
МАРКПЗЪ. А въ св ете  что думаютъ, что говорятъ объ этой 

си роте?
д ’э т а п ж ъ . Натуральпо ничего: опа инкого пе заппмаетъ, она 

ппгде пе бываетъ, пн съ кЬмъ пе знакома... она молода, привяз
чива, и я жалею о г. Савипьи, она ему очень наскучила. 

м а р к и з ъ . Наскучила!
д ’э т а н ж ъ . Очень-патуральио. Въ его года, въ его положеши, 

опа мЬшастъ сделать ему выгодную партш .... На его месте я
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скорее согласнлась-бы отказаться отъ наследства.... Опъ сделалъ 
глупость н хочсть поправить сс безъ шуму. 

м а р к и з ъ . Л какимъ образомъ? 
д ’ э т а п ж ъ . О п ъ  обезпечитъ -ея состояше. 
м а р к п з ъ . Л  честь ея, честь потеряна папсегда! 
д ’э т а н ж ъ . Кому какое дело... Она безъ родныхъ, безъ имени. 
м а р к п з ъ . Но она его любнтъ.
д ’э т а и ж ъ . Не знаю, я не входила въ подробности... чтб-жс 

тутъ сграпнаго? примеры подобнаго рода мы впднмъ каждый 
день.... Стонтъ-лп того, чтобъ говорить объ этомъ?

м а р к и з ъ  (едва удерживаясь). Вы очснь-строги къ другимъ, 
смотрите, чтобы....

д ’ э т а п ж ъ . Не были строги н ко мне, хотите вы сказать... О! 
я не боюсь этого, я свободна... Я съ нменемъ, съ состояшемъ, 
имею родство, связи.

м а р к и зъ . темъ ужаснее стараться удалить отъ этой бЬдиой 
дЬвушкн единственную ея подпору.

д ’ э т а н ж ъ . А х ъ  Боже мой!.. Разве я могу принудить г. Са- 
випьп жеитнься па пей?... Если у пея пЬтъ пн друга, пп брата, 
нп родпыхъ, которые прния.пьбы у ч а т е ,  мне какое дело ме
шаться въ чуж!я дЬла.

м а р к п з ъ . У ней пЬтъ отца, говорите вы ?... 
д ’ э т а и ж ъ .  Да.... а то-бы  опъ, верно, вступился. 
м а р к и з ъ . Вы правы, вступиться за дочь —  есть долгъ отца. 
д ’ э т а н ж ъ .  Но такъ, кайъ у ней пЬтъ отца... 
м а р к п з ъ . Кто вамъ это сказалъ? 
д ’ э т а п ж ъ .  Савпиьи. 
м а р к и з ъ  (съ силой). Опъ солгалъ. 
д ’ э т а н ж ъ  удивленная). Но для какой цели? 
м а р к п з ъ . Не знаю. Оставнмъ этотъ разговоръ, иыпчс я въ 

дурномъ расположен!!! духа, —  все сердптъ меня....
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ЯВЛЕШЕ YII.

ТЪ -Ж Е  И СЛУГА.

д 'э т а п ж ъ . Что еще?
с л у г а . Одпа дама, которая была уже несколько разъ въ ваше 

OTcyTCTftie, желаетъ васъ видеть.



д ’ э т а п ж ъ  ( съ досадой). Я ппкого пе приппмаю. 
с л у г а .  Опа настоятельно просптъ и говорптъ, что ей очень- 

пужпо переговорить съ вамп.
д ’э т а н ж ъ  (маркизу). Это пе выпоснмо.... мепя безпрестапно 

безпокоятъ просьбамп. (С л уге)  Что она бедная?
с л у г а . Одета прилично.... она, сударыня, желастъ перегово

рить съ вами по секрету.
м а р к и з ъ . Какая-нибудь тайпая печаль.... уйду.... Сколько раз- 

рушеппаго счаст1я !... примите ее пожалуста н помогите е й : это 
одпо средство спастись богатому и въ здешней и въ будущей жи
зни. (тихо) Помните, что здЬсь съ вамп Бопеваль.

д ’э т а и я ; ъ  (показывал па дверь). Мой бодуаръ, любезный Бопс- 
валь. (Маркизъ уходит ь въ ту дверь, па которую указала  
д'Этанжъ. С л уге)  Проси. (Слуга уходит ь).
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ЯВЛЕШ Е VIII.

А Д Е Л Ь ,  Д’Э Т А Н Ж Ъ .

(Адель кланяется; она въ воали, поступь ея тиха). 
д ’э т а п ж ъ . Успокойтесь, сударыня.... говорите смело со мною.... 

сядьте, прошу васъ.
а д е л ь  (садясь). Простите меня.... смущеше... робость... 
д ’э т а н ж ъ  (наблюдал за ней). Вы меня знаете?... 
а д е л ь . Мои м ы с л и  в ъ  такомъ разстройствЬ... я не въ-силахъ 

(Ей делает ся дурно). >
д’ э т а н ж ъ  (помогая ей). Бедная молодая девуш ка, какъ опа 

страдаетъ! (Поднлвъ воаль) Что я вижу, это та самая женщина, 
портретъ которой я видела у Жоржа... А... теперь понимаю, это 
его любовппца (Она отходить отъ Адели).

а д е л ь  (приходя въ себя). Что сказать? Какъ осмелиться... 
д ’э т а п ж ъ . Успокойтесь, хотя... я не ожидала такого посеще- 

шя, но говорите, чЬмъ я могу быть для васъ полезна?..
а д е л ь  (вооружась решимостйо). Г. Савиньн васъ л ю би ть, я  

давно.
д ’э т а п ж ъ  (съ достоинствомъ). Если это п правда, кто вамъ 

далъ право говорить мп1> объ этомъ?
а д е л ь . Я то же его люблю, этой любви я пожертвовала сча- 

CTieMb цЬлой моей жпзии.



д'этлпжъ. Признаюсь, я не ожидала такой откровенности; но 
кто-жс вамъ сказалъ обо мне? 

а д е л ь . Онъ самъ.
д ’э т а н ж ъ . Л, понимаю, вы та молодая девушка... но во всякомъ 

случа* г. Савнньн поступнлъ очень-неблагоразумно, что вм’Ьшалъ 
мое имя; положнмъ, что связь ваша....

а д е л ь  (съ обиженною гордостью). Сударыня! 
д’этлпжъ. Не думаете-ли в ы , что я пе знала всего, что ка

сается до г. Савиньн? Не думаете-ли вы, чтобъ я не знала лом- 
кихъ узъ, привязывающнхъ васъ къпему?.. Между вами и мною 
пе можстъ быть соперничества. Я принимаю г. Савнньн потому, 
что мне npiflTiio его видеть у себя. Я смотрю па него, иакъ па 
человека свободпаго въ свопхъ поступкахъ п могущаго распола
гать своею будущпостйо.

а д е л ь  (съ печалью, смешанною съ негодованьемъ). II это гово- 
рнлъ вамъ Ж оржъ! Опъ говорнлъ, что онъ свободепъ, что мо- 
жетъ располагать своею будущпостйо!... Скажите, скажите, что 
онъ говорнлъ вамъ это, говорите смело, теперь я могу всё слы
шать... онъ расказалъ вамъ всё, онъ сказалъ вамъ мое имя, обез- 
славленпое, покрытое позоромъ!... О ! Ж оржъ, Ж оржъ!
■ д ’ э т а п ж ъ  А х ъ  Боже мой! кому нужно ваше имя? вы сирота 
безъ имени, безъ поддержки... чтб вы потеряли ? Жоржъ делика- 
тепъ, опъ пе оставить васъ. 

а д е л ь . Довольно, довольно...
д ’э т а н ж ъ . Не спорю, опъ показалъ вамъ дорогу ложпаго сча- 

CTia, по вы были воспитываемы его дядею , опъ пе забудетъ 
этого....

а д е л ь  ( въ - сторону ). А ! онъ скрылъ мое настоящее имя.... 
Ж оржъ! благодарю тебя.

д ’э т а п ж ъ . Возвратитесь въ Б рёстъ , вы тамъ скоро найдете 
партйо.

а д е л ь . Вы были жестоки со м н ою , сударыня, вы старались 
упнзить мепя... вы правы : я бедная девуш ка, безъ подпоры, 
безъ защиты... ио Жоржъ меня любитъ... любитъ...

д э т а н ж ъ . Къ йсму-же тутъ жалобы, за чЬмъ-же вы здесь? 
а д е л ь  (съ достоинством»), Въ-самомъ-деле, я начинаю думать, 

что здесь не мое мЬсто... я ухожу, и менее песчастпою, нежели 
вы думаете. Жоржъ васъ пе любнтъ и пе можетъ любить. 

д ’ э т а н ж ъ . Хорош о, хорошо, нрекратнмъ этотъ разговоръ.
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ЯВЛЕШЕ IX .

Т В - Ж Е  И С ЛУ Г А .

с л у г а  (г-жт д ’Этанокь). Сударыня, однпъ господина желаетъ 
говорить съ вами о пргЬзжемъ госте. 

д ’ э т а н ж ъ . Боже мой! 
с л у г а . Прикажете пропять?
д ’ э т а н ж ъ . П Ьт ъ ,  н ’Ьт ъ . Я сейчасъ выйду къ нему, пе впускай 

его въ эту комнату... (Адели) Нзвппнте меня, я думаю, что ме
жду нами все конечно.... мне нужно оставить в а съ , прощайте. 
( Смотря на комнату, г д е  находится Маркизъ) Б'Ьдиый Маркизъ, 
я боюсь за пего. (Уходить поспешно).

ЯВЛЕШЕ X .

а  д  е  л ь  одна, нотомъ м о р п ц ъ .

а д е л ь . М ож и о -лп быть униженной болЬе мепя!.. II я имела си
лы всё перенести... падо удалпться... какъ я слаба... сердце бьется 
такъ сильпо. ( Она делаеш ь несколько шаговъ и падаешь на кре
сла) О какъ я страдаю!...

м о р и ц ъ  (за кулисами). Хорош о, хорошо (Опъ входить и идешь 
къ будуару).

а д е л ь  (съ трудомъ вставил). М орнцъ!...
м о р и ц ъ . Вы зд^сь, Адель!... Какъ вы бледны... что случилось? 

За-чЬмъ вы здЬсь?
а д е л ь . Я пе могла долЬе вытерпеть... я ревнива.... я хотела 

видеть ее...
м о р и ц ъ . Какая неосторожность!.... II вы ей сказали... 
а д е л ь . НЬть, опа пезиаетъ, кто я... она счптаетъ мепя сиро

тою . (Съ uponieio) Она права... цаконецъ она оставила меня, вы- 
сказавъ мне все свое презрбше... она почти выгнала мепя....

могнцъ. Бедная Адель! успокойтесь, успокойтесь.... счаЫ е 
иногда является въ то время, когда мы его и не ожидаемъ.... 
смелее, скоро вы можете не краснея смотреть всякому въ лицо.... 
Вы можете сказать этой женщине, которая васъ унизила, оскор
била п хотела лишить любви Жоржа: я не хочу, чтобъ опъ былъ 
у васъ, я не позволю, чтобъ вы любили его.... опъ мой муя;ъ.



АДЕЛЬ. Что вы говорите ?
могнцъ. Я говорю, Адель, что Богъ сжалился падъ вами, вс* 

препятствш рушены, затрудпешя побеждены, отецъ вашъ... 
а д е л ь . Чтб-лсе мой отецъ? 
м о р п ц ъ . ЗдЬеь.
а д е л ь . Зд*сь, у г-жп д’Этапжъ?
м о р и ц ъ  (делал ей значь). Тише, онъ въ задней комнат*. 
а д е л ь . Бонге, не мечта-лн это?
м о р п ц ъ . НЬтъ, п * т ъ ,— это справедливо... онъ зд*сь, опъ про- 

стнлъ васъ и хочетъ соединить съ Жоржемъ. 
а д е л ь . Мой отецъ!...
м о р п ц ъ . Да, да, опъ уступнлъ моимъ просьбамъ, опъ обЬщалъ 

мц*....
а д е л ь . О ! пзъ сострадаш’л поведите меня къ нему, чтобъ я 

могла обиять его ко.гЬпа.
м о р п ц ъ . Не теперь, поел*, поел*.
а д е л ь . Поел*! Но ужъ два года я не видала моего отца.... 
могнцъ. Нельзя, пе возможно, ваше нсожндапиое коявлеше 

прнчиннтъ много зла.... Нынче вечеромъ у васъ.... зд*сь не воз
можно.... могутъ зайти.... опасность угрожаетъ вашему отцу, и 
довольно одного подозр*шя, чтобы погубить его-

а д е л ь . Да, да, но вы обещаете, что я увнн;у его ныпче ве
черомъ.

( Адель хочетъ идти, Маркизъ отворпстъ въ это время 
дверь своей комнаты). 

м о р п ц ъ  (тихо и скоро). Маркпзъ!... Спрячьтесь туда, туда. 
(Показываешь на занавесы окна, Адель прячется)>
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ЯВЛЕШЕ XI.

ТЪ-Ж Е, М А Р К П З Ъ ,  ПОТОМЪ Д’Э Т А П Л ;Ъ , П О Л И Ц Е Й С К И !  II С ЛУ Г А .

м а р к и з ъ  (оборачиваясь и увидавъ Морица). А , это ты , Морицъ... 
я васъ долго ждалъ. (Смотря на него). Что съ вами? вы такъ 
бл*дпы, встревожены.

м о р и ц ъ . Нисколько. ( Въ-сторопу). Какъ его предуведомить?
м а р к и з ъ . Ну, что повепькаго?
м о р п ц ъ  (въ-сторопу) Что мп* дЬлать ?
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а д е л ь  ( смотря изъ-за занавеса). Бедный отецъ мой, какъ онъ 
перем енился! (Ш умъза кулисами, сльииань голосъ г-ж ид' Этанжъ). 

д 'э т а п ж ъ  (снаружи). Я васъ уверяю, что пЬтъ. 
м а р к п з ъ . Что такое?... я слышу шумъ. Л, понимаю: я открыть 

мепя пришли взять подъ-арестъ.... 
м о р п ц ъ . Можетъ-лн это быть?
д ’ э т а п ж ъ  (входя поспешно, говорить полицейскому). Я вамъ 

повторяю, что я пе зпаю Маркиза д’Альбрёза: человЬкъ, прп- 
бывнпй ко мпЬ —  г. Боневаль, старый другъ пашей Ф амнлш . Вотъ 
опъ, вы можете распроснть его сами. 

а д е л ь  (въ-сторону). Велпкш Боже!
м о р п ц ъ  (полицейскому). Я знаю этого господина п ручаюсь 

за пего.
п о л н ц е й с ш й . Не угодпо-лп вамъ за мною пожаловать ? 
д ’э т а н ж ъ  (тихо Маркизу). Я трепещу отъ страха. 
м а р к п з ъ  (тихо ей). Мон бумаги правильно напнсапы, п если 

мне пе изменили, я ничего пе боюсь.
м о р и ц ъ  ( тихо Адели). Нн слова Ж оржу о томъ, что здесь 

происходило... я прпду къ вамъ пыпче вечеромъ, вы все узнаете. 
а д е л ь . Благодарю, благодарю. 
м а р к и з ъ  (полицейскому). Пойдемте, я готовъ.

(Морицъ; Маркизъ и ПолицейскШ уходят ъ, д'Этанжъ 
смотритъ на уходт цихъ).

ЯВЛЕШЕ XII.

д ’э т а п ж ъ  II А ДЕ Л Ь .

д ’э т а п ж ъ . Дай Богъ, чтобы это хорошо кончилось. 
а д е л ь  (выходя изъ-за занавеса , не вида никого въ комнате). 

Боже, спаси моего отца! (Встречается съ д'Этанжъ). 
д ’э т а н ж ъ . Какъ, вы еще здесь?
а д е л ь . Извнппте мепя, я.... (Въ-сторону). Что ей сказать? 
д ’э т а п ж ъ . Въ-самомъ-дЬле, вы можете нохвалнться смелостйо. 

( Звонить, вошедшему сл у ге ). Проводи эту госпожу.
а д е л ь  (кланяется д'Этанжъ, которая садится писать). Про

щайте ( Въ-сторону). Я не смею ее ненавпдпть, опа покровитель- 
ствуетъ моему отцу. (Уходить со слугою).
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Д1ШСТВ1Е ПЯТОЕ.

Мастерская Жоржа Савнньн.

ЯВЛЕШЕ I.

л ;о р ж 'ь ,  а д е л ь  (.лежишь на софгь^устре- 
мивъ мрачные взоры на 
Жоржа, который стоить 
подлгъ не/i на колп>нлхъ). 

ж о р ж ъ  (съ душсвнымъ безпоко'йствомь.) Приди пъ себя, Адель!., 
приди въ себя.

а д е л ь  ( выходя мало-по-малу изъ безчувственнаго положения, 
вь которомъ она находилась). ГдЬ я ? А, у иаеъ, еударыпя, все 
еще у васъ... Боже мой, какъ мне уйдтн отсюда... зачЬмъ я при
ходила!... Батюшка.... где онъ? Ж оржъ,Ж оржъ. руку... ты здЬсь, 
не правда-ли? Пойдемъ къ моему отцу. (Жоржъ беретъ ее за руку) 
пе прикасайтесь ко мне, сударыня, пе прикасайтесь, ваша рука 
холодпа, какъ лёдъ... какъ сердце ваше... оставьте меня, оставьте! 
прочь! .. ( Отталкиваешь Жоржа).

ж о р ж ъ . Адель, другъ мой, что съ тобою ? 
а д е л ь  (все еще въ безпамлтств/ь). О Господи, да совершится 

мера твоего паказашя!... Я оставила домъ моего отца, чтобы сле
довать за ппмъ, опъ броснлъ меня!... Кончено, я умерла для пего... 
я обезчещепа... онъ презираетъ меня. Ж оржъ, Ж оржъ!... Да, да 
его такъ звали... Эта женщина! Отецъ мой! Бедный отецъ!

(Мало-по-малу приходить въ себя). 
ж о р ж ъ . Адель, э т о  л. Т ы  слышишь, э г о  я, не правда-ли? 

ты  узнаешь меня?
а д е л ь  (приходя въ себя). Да, я узпаю эту комнату, это паша,
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Ж оржъ, паша!... твоя!... Меня скоро въ ней не будетъ... ( Положа 
ру~ку на сердце). Здесь у мепя болнтъ, очень болитъ. За-чЬмъ 
ласкать себя пустою надеждою?... днп мои сочтепы.

жогжъ ( обнимая ее). Жлзпь твоя принадлеяштъ мпЬ... ты  
будешь жпть для любвп. О ! я люблю тебя, Адель, я хочу, чтобы 
все насъ окружающее говорило за мепя... я люблю тебя одпу! 

а д е л ь . Говори, говори, продоля;ай, слова твои такъ сладки! 
ж о р ж ъ . Отъ-чего ты  такъ бледна?... Прпшедши, я пашелъ 

тебя въ безпамятетв'Ь. Что случилось? 
а д е л ь . Я ее видела, 
ж о р я ; ъ  (не размышляя). Ее... 
а д е л ь . Да ее, г-жу д’Этапжъ. 
ж о р ж ъ . Она была здЬсь? 
а д е л ь . Я была у ией. 
ж о р ж ъ . Т ы ! у иен!...
а д е л ь . II г-жа д’Этапжъ показала мне все свое презр'Ьше. 
ж о р ж ъ . И она осмелилась презирать ту, которую люблю я? 
а д е л ь . Будь благословленъ, Жоржъ, за эти слова... и повтори 

еще разъ, что ты  ея пе любишь.
ж о р ж ъ . Она была прнчппою твопхъ слёзъ... я пеиавижу ее, 

я съ нею пе увижусь больше, лучшпмъ благомъ свонмъ —  жнзнпо 
твоею клянусь!... Т ы  теперь не такъ бл Ьдпа, сердце твое бьется 
ровнее, твои руки пе такъ холодны.

а д е л ь  (прислушиваясь къ часамъ, которые быотъ восемь). А  те
перь я вспомнила!... Морицъ... былъ-ли здЬсь Морпцъ, другъ мой, 
где Морицъ?

ж о р ж ъ  (вставь). Что ты  хочешь сказать, Адель? Морицъ! Я 
его пе жду къ себе.

а д е л ь  (смущенная). Ужъ поздно, пе правда-ли?... Давпо-ли 
я здесь?

ж о р ж ъ . Опа смущена. Что оъ пей?... по это пе отъ болезни... 
Чтб съ вамп, Адель?... вы кажетесь смущенною, безпокойною... 
Вы ждете кого-нибудь?,..

а д е л ь . Я... пикого... я  спокойна... мне хорошо теперь. Жоржъ, 
другъ мой, ты  любишь меня, не правда-ли? Т ы  спасешь его? 

ж о р ж ъ . Я спасу его?... о комъ вы говорите?
а д е л ь  (взявшись за голову). Мои мысли въ такомъ безпорядке!.. 

Чтб делать, какъ сказать ему... какъ узнать... (Смотритъ на дверь).

ж о р ж ъ  (въ сторону, замтьчая за нею). Для чего взоры ея без-
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престаппо обращаются иа дверь... Она отъ меня что-нибудь 
скрываетъ!

адель. О , кйкъ я страдаю !...

ЯВЛЕШЕ II.

T I i - Ж Е ,  С Л У Г А  П М О Р Н Ц Ъ .

с л у г а  (докладываешь). Г. Морпцъ. 
а д е л ь . А !... (Дгъластъ невольное движенш). 
ж о р ж ъ  (смотргьвшШ на н ее , глухим ъ голосомъ). Она ждала 

его. ' * .; *
м о р н ц ъ . Сударыня (Даешь р ук у  Ж орж у). Я очепь-радъ, что 

засталъ васъ дома, г. Савппьи.
ж о р ж ъ  (не давал руки). ВЬроятио, пе бол^е мепя, г. Морпцъ... 

по что съ вами? вы что-то бледны сегодня, вы, кажется, встре
вожены, вы, спокойпые по обыкновенно....

а д е л ь  (едва держ ась, говорить вь-полголоса Морицу, который 
ей. кланяется). Что вы узнали? говорите.

м о р и ц ъ  (смущенный тихо). Успокойтесь... (Ж орэю у) Жизнь 
друга моего была въ опасности: опъ былъ арестованъ, по Богъ 
помогъ мне спасти его.

а д е л ь  (съ радостт). Спасепъ!.,.
жогжъ (зам ечая за Аделыо). Кажется, вы во-всемъ, касаю

щемся до друга Морица, прппнмаете большое участ1е... мне ка
жется опъ васъ елншкомъ заппмаетъ...

м о р п ц ъ . Чье благородное сердце пе приметъ у ч а т я  въ пз- 
гнаппикЬ? Вы сами сожалелн-бы падъ этпмъ человЬкомъ, г. Са- 
внпьп, еелп-бы знали все мучешя ссылки. 

а д е л ь  (е й  уж асомъ). Мучешя!..
м о р и ц ъ  (  спохватившись ). Другъ мой спасепъ , по падобно , 

чтобы опъ уЬхалъ отсюда иыпе-жс вечеромъ. ( Тихо Адели) Опъ 
едетъ сегодня. (Въ-слухъ). Но прежде, нежелн опъ оставптъ роди
ну, ему хотелось-бы проститься со всЬмъ дорогпмъ его сердцу. 

а д е л ь  (съ pndocmiio). Можетъ-лп это бы ть! 
жоржъ (съ досадою). Но объ комъ вы говорите, кто этотъ 

пзгнаиппкъ? его имя, я хочу знать его?
а д е л ь . Т ы  его узпаеЩь, Жоржъ... по пе смотри такъ па ме

ня!...1 твой взоръ убьетъ мепя... ты  возрождаешь въ душе моей 
столько радостей, столько надеждъ...
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ж о р ж ъ .- Назовете-ли вы пакопсцъ этого человека, предметъ 
столькнхъ радостей и иадеждъ? Вы молчите оба. Итакъ я назову 
его —  это Внконтъ д’Альбрёзъ. 

могнцъ. Вы не угадали.
ж о р ж ъ . Смейте сказать, что оиъ не во Францш. 
м о р и ц ъ . Опъ во Францш, и довольно-долгое время. 
ж о р ж ъ  (смотри прямо въ лицо Адели). А ! такъ онъ во Фран

цш, мои милый братецъ... (Морицу) Не столкпемся-лп мы гдЬ-ни- 
будь.

м о р п ц ъ . Я пе объ пемъ говорнлъ.
жогжъ. Да мп-Ь-то хочется говорить объ нсмъ. Вы его зпаете? 
могнцъ. Коротко.
ж о р ж ъ . Я-бы почелъ себя счастлпвымъ, сслн-бы вы, по долгу 

друга, передали ему отъ слова до слои'а все то, что сейчасъ услы- 
шпте....

а д е л ь . Ж орж ъ !.. если тебе дорога жизнь моя... 
ж о р ж ъ . К&къ объяснить это волпеше, этотъ страхъ?... 
м о р и ц ъ . Успокойтесь, Внконтъ д’Альбрёзъ не будетъ знать 

того, что уелышнтъ Морпцъ.

ЯВЛЕШЕ I! I.

Т В -Ж Е  И СЛУГА.

сл уга . Къ в а м ъ  п и сь м о .
жога.ъ. Подай... чтб я вижу ! рука д'Этанжъ,.. что... какъ... 

она мпЬ предлагаетъ...
а д е л ь  (тихо Морицу). А  мой отецъ?..
м о р и ц ъ  (тихо). Опъ прндетъ проститься съ вами.
с л у г а . Сударыня, докторъ пргЬхалъ...
ж о р ж ъ . Проведи его въ комнату жепы чрезъ залъ. Адель, по

дите въ вашу компату, васъ ждетъ тамъ докторъ. (Провожаешь 
Адель до дверей ел комнаты).

ЯВЛЕШЕ IY.

Ж О Г Ж Ъ ,  М О Р П Ц Ъ .

ж о р ж ъ . Теперь я п р о ш у  г. Морица объясниться со мпою. 
(Подходя къ Морицу, который егьлъ) Неугодпо лн вамъ отвечать 
мне... кто этотъ другъ, этотъ изгнаиннкъ?
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м о р н ц ъ . Оставимъ его... Въ свою очередь позвольте мне сде
лать вамъ пФ.сколько вопросовъ. 4

ж о р ж ъ , Чтб-же вамъ угодно, г. Морнцъ ? 
м о р н ц ъ  (вставал). Пе Морпцъ... а Внкоптъ д’Альбрёзъ. 
ж о р ж ъ . В ы ?
м о р н ц ъ . Да, я д’Альбрёзъ, бра гъ и женнхъ Адели, которую 

вы похитили у меня безчсстнымъ образомъ. 
ж о р ж ъ  (въ бшиенспшъ). Д’Альбрёзъ!,..
м о р н ц ъ . Долго я удерживался... надобпо-же, чтобы я выска- 

згглъ вамъ все, что таится въ душе моей... Если я прнпуждепъ 
быль унизиться до т о г о , что должепъ былъ переменить свое 
имя, то это сделапо съ доброю цБлйо, н совесть моя неукоряетъ 
меня; я сдЬлалъ это для т о г о , чтобы удобнее'бы ло следить за 
жреб1емь той , которой по1;ровптельствовать я не могъ открыто; 
я васъ пецавндЬлъ, а между-темъ ждалъ съ нстерпеыемъ того 
времени, когда единственная женщина , которую я любнлъ, бу- 
детъ вашей женою... Попимаете-лн вы, г. Савиньи, все, что я вы- 
терпелъ?... сколько твердости мне пужнобыло иметь, чтобы р е 
шиться на этотъ поступокъ!

ж о р ж ъ . II г-жа д'Альбрёзъ знаетъ, безъ сомнЬшя, что она все
ми услугами обязана не М орпцу, но своему любезному братцу, 
не правда-ли?

м о рп ц ъ . Да, государь м о й , она отвергла мои совЬ ты , какъ 
совЬты друга! н приняла пхъ, какъ советы  родственника.

ж о р ж ъ . Ну если дело пошло на откровенность, то я вамъ то
же выскажу мон мысли: я нахожу, что этн старашя объ участи 
Аделн излишни, что эта родственная любовь персходитъ грани
цы. Вы должны понять меня, государь мой, что прнсутстше ва
ше тяготнтъ меня и что я нахожусь вынужденнымъ вамъ напо- 
мпнть, что вы въ мбей квартире...

м о р и ц ъ  (съ силою). Вы оскорбляете меня. 
ж о р ж ъ . Разве вы не видите, что мне хочется быть одпому ? 
м о р н ц ъ  (ев силою). Пусть будстъ по вашему, по я пе выйду 

отсюда до-тЬ хъ-норъ, пока вы мнЬ пе дадите чсстнаго слова, 
что Адель будстъ вашею женою: я этого хочу, я этого требую, 
слышите-ли вы ? Я гоговъ употребить всЬ средства, чтобы васъ 
принудить... 

ж о р ж ъ . Принудить меня? Х а, ха, ха!...
м о р и ц ъ  (умгъряя свои гшьвъ). Боже мой! я поступнлъ небла

горазумно, ссора наша можетъ повредить Адели... Г. Савппьи, я 
думаю, что не все благородный чувства чужды вашему сердцу...
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Будемъ хладнокровны, выслушайте мепя... стансмъ судить благо
разумно. Красота г. д’Этанжъ можетъ привлечь васъ, ослепить 
васъ на минуту, по Адель, сестру мою, уже-ли согласитесь вы 
бросить обезчещепною па руку престарЬлаго отца... вы пе за- 
пятпаете одну изъ благороднЬншнхъ ф э м и л ш  в о  Францш... вы 
передумаете прежде, нежели въ рук* вашей будетъ эФесъ шпаги... 
я протягиваю вамъ руку друга, —  не отталкивайте ее Жоржъ, пе 
отталкивайте! (Протягиваешь р ук у  Жор/су).

ж о р ж ъ  (смотра на него пристально, скрестись руки на гру'ди). 
Какъ опъ ее любить!

м о р и ц ъ  (въ бешенстве). Вы пе отвечаете? Ж оржъ, вы подлецъ! 
ж о р ж ъ  (поспгыино снимал со ст ены две шпаги). Подлецъ!... 

ты  врешь... я готовъ тебЬ это доказать*

ЯВЛЕШЕ У.

Т В - Ж Е ,  М А Р К П З Ъ ,  А ДЕЛЬ.

(Маркизъ показывается въ глубине театра, Адель вбе
гаешь въ боковыя двери. Картина).

ж о р ж ъ  (ронял шпагу). Маркизъ д’Альбрёзъ! у мепя! (Адель 
вскрикиваешь и бросается отцу въ ноги). 

м а р к и з ъ . Я едва узпаю ее! 
а д е л ь . Батюшка!... простите, простите мепя! 
м а р к и з ъ  (смотря на нее). Какъ ты  страдала! 
а д е л ь  (все на коленлхъ). Накопецъ я васъ вия;у батюшка! 
м а р к и з ъ . Встань дочь моя (Опъ ее поднимаешь). 
ж о р ж ъ  (подходя къ Адели). Успокойся, Адель, я съ тобою , ты  

у меня, ты  у себя въ домЬ, чего тебе  бояться?
а д е л ь  (бросаясь въ oobjimiii отца). Мн1> бояться? к ого? Опъ 

мой отецъ!
м а р к и з ъ . Несчастное дитя!
а д е л ь . Я  все еще ваша дочь... пе правда-лп?

(}Корэ1съ сажаетъ ее на дивапъ).
* м а р к и з ъ  (Морицу). Вы дали мнЬ слово быть хладпокровпымъ: 
что-жъ было здЬсь между вами? 

м о р и ц ъ  (тихо). Признаюсь, поступокъ мой пеблагоразумепъ. 
м а р к п з ъ  (подходя къ Ж орю у). Два года тому назадъ, вы яви

лись ко ми* неожиданно;— теперь моя очередь, я пришелътре
бовать, чтобы вы поправили обиду, мне напссепную.
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ж о р ж ъ  (съ смущешемъ, едва скрываемым*). Требопалъ-лп я у 
васъ удовлетворешя за обиду, вами мне нанесенную?... для чего 
вспоминать прошедшее?

м а р к п з ъ . Я помню п оплакиваю его. Б е з ч е т е  постигло родъ 
пашъ.

ж о р ж ъ . Вы сами предпочли его перавпому браку. 
м а р к и з ъ . Вамъ неприлично смеяться надо мною... я поступалъ 

такъ съ доброю ц£.ню... Мепя н щ утъ , я осуж деиъ, я долженъ 
оставить Францпо ныпешиюю-же почь... и можетъ - б ы т ь , на
всегда. 

а д е л ь . Навсегда!
ж о р ж ъ . Если могу быть ч'Ьмъ-ппбудь вамъ иолезенъ , распо

лагайте мною... я нм*ю друзей, кредитъ.
м а р к и з ъ . Благодарю. Это не то. Я сказалъ уже вамъ, что мне 

должно ехать; мпЬ около 60 летъ, печаль убнваетъ меня, я ни
когда пе красп’Ьлъ за свопхъ предковъ... и вотъ я, старикъ, упп- 
женпо преклоняю предъ вами мою седую голову, которую вы 
не устыдились покрыть позоромъ.

ж о р ж ъ  (въ сму'щенш). Государь мой!...
м а р к и з ъ . Нужды петъ, я приношу въ жертву Богу мою гор

дость, я прпшелъ просить васъ поправить хотя немного зло, ва
ми сделанное. (Съ силою) Г. Жоржъ Савипьи, Маркизъ д’Аль
брёзъ предлагаетъ вамъ руку и состояше своей дочери.

ж о р ж ъ . Но разве забылъ Маркизъ д’Альбрёзъ, что я просплъ 
его объ этомъ два года тому назадъ, умолялъ со слезами, стоя 
па коленяхъ. Что сдЬлалъ оиъ?

м а р к п з ъ . Т о , что велелъ ему долгъ. 
ж о р ж ъ . Да... онъ меня выгиалъ.
А дел ь . Ж орж ъ!
ж о р ж ъ . Не бойся, Адель, ты  впдпшь я спокоенъ. Отвергавши 

меня такъ долго, вы теперь прпшли предлагать мне руку вашей 
дочери... О , зачемъ въ поступке вашемъ видна гордость, а пе 
сердечное убеж деш с!... Вы сами говорите, чтобы только смыть 
пятно съ вашей Фамплш, вы соглашаетесь на этотъ союзъ, и 
чтобы победить мою перешнтсльность, вы прежде всего пред
лагаете мне состояш е вашей дочери. (Подавая письмо). Прочтите, 
Маркпзъ. (Маркизъ отказывается) Прочтите, прошу васъ.

м а р к п з ъ  (читаешь). «После того, что было между памп, дол- 
«жно на что-нибудь решиться; отъ васъ завнептъ избрать пли 
«мою руку и мое состояше, и мпЬ пожертвовать прежипмъ ва- 
«шимъ вы боромъ, пли ей одной посвятить всю вашу любовь, и
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«тогда простите навсегда»... (Жоржъ показываешь ем у другую  
бум агу , вложенную въ письмо) Что я вижу!... свадебный кон
тракта, подписанный баронессою-д'Зтапжъ. 

а д е л ь . Что я слышу! 
жогжъ. МнЬ стоить только подписать. 
м о р п ц ъ . Это ужъ слпшкомъ!...
м а р к и з ъ  (съ доспгоинствомъ). На что-же вы рЬшнлнсь? 
жогжъ. Вы видите, Маркизъ, что она пе думаетъ сдЬлать ми

лость артисту, предлагая ему свою руку...Она счптаетъ меия до- 
вольпо-благородпммъ для своей знатной Фамнлш. 

м а р к п з ъ . Что-же вы иамЬрепы дЬлать?
ж о р ж ъ . НынЬ я могу отплатить за оскорблеше, въ которомъ 

вы мепя укоряете. (Маркизу) Что гордость (Морицу) и угрозы 
пе могли сдЬлать, я дЬлаю добровольно, нзъ одной .нобвп. (Адели) 
Я былъ увлечснъ, Tmec.ianie подстрекало меня, но сердце при. 
надлежало всегда тебЬ одной. (Разрывая контракту) .  Я отка
зываюсь отъ предложешя г-жп д’Этапжъ, я любилъ и люблю 
тебя одну... Адель, приди въ мои объ я ™ , ты  будешь моею л;епою- 

а д е л ь  (кидаясь къ нему). Жоржъ! 
м а р к п з ъ . Боже, благодарю тебя!...
ж о р ж ъ . Да, моей женою; но я хочу ее взять бЬдной, такою, 

какою она оставила вашъ домъ, жертвуя .нобвп жалкпмъ тще- 
слав'юмъ; оставьте у себя и ея прпдапое и богатство, которое 
вы предлагаете миЬ, какъ куплю... Оно пе нужно мн-fc. Вотъ 
какъ мстнтъ простолюдпнъ, человЬкъ безъ состояшя, безъ свя
зей... артнстъ, пЬкогда выгпаппый вами. 

м а р к и з ъ . Государь м ой !... 
м о р и ц ъ . Вашу руку.
я ; о р ж ъ  (Морицу). Вы видите, ничего изъ боязни, все изъ любви. 
а д е л ь  (ослабевая). Столько радостей! Это убьетъ мепя. 
я; о р ж ъ . Адель! Адель! Что съ тобою , ты  поб.гЬдн'Ьла? 
а д е л ь . О Ж оржъ, мой милый Ж оржъ!... Батюшка!... Радость, 

счаст1е ! . . (Ей делает ся дурно). 
м а р к и з ъ . Адель, дочь моя!
м о р и ц ъ . Боже мой... она лишается чувствъ... помогите! (Сажа- 

ютъ ее па-диванъ. Отецъ позади ея , смотритъ на нее съ отчаянгемъ, 
/Корэюъ поддерживаетъ ее въ своихъ объяпйяхъ, Морицъ у  ногъея).

а д е л ь  (приходя въ себя). Батюшка... Жоржъ... н вы д’Альбрёзъ. 
гд-Ь вы ? Боже мой, что, если я умру?... я такъ счастлива теперь, 
мп-Ь не хочется умереть.

ж о р ж ъ . Т ы  будешь жить, будешь посить мое имя.



а д е л ь . Поздпо... я умру ст. нменемъ моего отца, Жоржъ, твою 
руку... туманъ вт> глазахъ. ( Она становится на колени , поддер
живаемая Жорэ/семъ). Батюшка, благословите меня на далеки! 
путь!

м а р к п з ъ  (благословляя ее, говорить раздирающимъ душ у голо
сомъ). Дитя мое, я прощаю тебя н благословляю. ( Слези пре
рывают* его голосъ; Жоржъ поддерживаешь голову Адели, кото
рая все па коленях*, кидается къ нему на грудь).

а д е л ь . Батюшка!... Ж оржъ!... Я такъ страдала!... (Умираетъ) 
м а р к и з ъ . Дочь моя! 
м о р н ц ъ . Адель!...
ж о р ж ъ  (съ отчаяшемъ). Мертва!... Оиа умерла, умерла!... 
м а р к н з ъ  (мрачным* голосом*). Умерла обезелавленною. Боже 

мои, какое паказаше!
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